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Smartivity „Smartivity“

Activities for smarter Learning Veiklos sumanesniam mokymuisi

GLOBE GAUBLYS

TROTTERS GAUBLIU

AR+ ENABLED PALAIKO AR+

STEAM STEAM

SCIENCE,TECHNOLOGY,ENGENEERING,ARTS & 

MATHS

MOKSLAS, TECHNOLOGIJOS, INŽINERIJA, MENAS IR 

MATEMATIKA (ANGL. SCIENCE, TECHNOLOGY, 

ENGINEERING, ARTS & MATHS)
INSTRUCTION VIDEO & GAMEPLAY VIDEO MOKOMOJI VAIZDO MEDŽIAGA IR ŽAIDIMO VAIZDO 

ĮRAŠAS
www.youtube.com/c/ smartivityindia www.youtube.com/c/ smartivityindia

INSTRUCTION BOOKLET (P ART-II) INSTRUKCIJŲ LANKSTINUKAS (II DALIS)

Different parts of your Globe Skirtingos jūsų gaublio dalys

Globe Gaublys

Icon Piktograma

Icon Nub Piktogramos taškas

Nub Taškas

Spinners Sukučiai

Knob Svirtis

Turn the Knob to Rotate the Globe Pasukite svirtį, kad pasuktumėte gaublį

Player Pegs Žaidėjo kaiščiai

START Peg Moving Peg FINISH Peg TRAVEL Peg Kaištis su užrašu TRAVE Judėjimo kaištis Kaištis su 

užrašu FINISH Kaištis su užrašu TRAVEL
Dice Kauliukas

Transport Die Transporto kauliukas

Number Die Skaičių kauliukas

Storage Box Laikymo dėžė

Land-Water Board Sausumos ir vandenų lenta

Territory Board Teritorijų lenta

How to attach a Peg Kaip pritvirtinti kaištį

Nub Taškas

pinch the peg Suspauskite kaištį

Game 1: Race around the World - Beginner Level 1 žaidimas: Lenktynės aplink pasaulį – pradedančiojo 

lygis
A. Requirements (2 - 4 players) A. Reikalavimai (2–4 žaidėjai)

Player Pegs - START, Moving and FINISH Žaidėjo kauliukai – START, judėjimo ir FINISH

Dice Kauliukas

Globe with Spinners Gaublys su sukučiais

Storage Box Laikymo dėžė

B. Setup B. Išdėstymas

Flick the Spinner Pasukite sukutį

Start Icon Finish Icon Pradžios piktograma Pabaigos piktograma

Find the Start Nub Susiraskite pradžios tašką

Start Icon Start Nub FOUND! Pradžios piktograma Pradžios taškas RASTAS!

AUSTRALIA AUSTRALIJA

Attach your START Peg and your Moving Peg Pritvirtinkite savo kaištį su užrašu START ir savo 

judėjimo kaištį
Moving Peg START Peg Judėjimo kaištis Kaištis su užrašu START

Start Nub Pradžios taškas 

Find the Finish Nub Attach your FINISH Peg Susiraskite pabaigos tašką Pritvirtinkite savo kaištį su 

užrašu FINISH
Finish Nub FOUND! Pabaigos taškas RASTAS!

Finish Peg Pabaigos taškas

Player 2 follows Step 1 to Step 3 2 žaidėjai atlieka 1–3 veiksmus

NOTE If a player gets a Start Nub or a Finish Nub, that 

another player occupies, then the player must spin again.

PASTABA. Jei žaidėjas gauna pradžios tašką arba 

pabaigos tašką, priklausantį kitam žaidėjui, tuomet 

pirmasis žaidėjas turi sukti dar kartą.
Flick again Sukite dar kartą

The START and the FINISH Pegs, once attached, can 

not be moved.

Pritvirtintų kaiščių su užrašais START IR FINISH judinti 

nebegalima.
C. How to Play C. Žaidimo eiga

RULE 1 : Roll the 2 Dice together 1 TAISYKLĖ: Išridenkite 2 kauliukus vienu metu.

This is a turn-based game. The younger player starts the 

game.

Tai žaidimas pakaitomis. Žaidimą pradeda jauniausias 

žaidėjas.
RULE 2 : How to move 1 Step 2 TAISYKLĖ: Kaip pajudėti per 1 ėjimą
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For moving 1 Step, Shift the Peg to any one of the 

Nearby Nubs.

Kad pajudėtumėte per 1 ėjimą, kaištį perkelkite prie bet 

kurio artimiausio taško.
Nearby Nubs Allowed Leidžiami artimiausi taškai

Farther Nubs Not Allowed Tolimesni taškai neleidžiami

RULE 3 : Number of Steps 3 TAISYKLĖ: Ėjimų skaičius

NUMBER DIE It gives the Number of Steps that a Peg 

can move.

SKAIČIŲ KAULIUKAS Jis parodo, per kiek vietų kaištį 

galima perkelti.
If a player gets a 3 on the Number Die, the player can 

move in one of the following ways.

Jei žaidėjas išridena 3, jis gali pajudėti vienu iš šių būdų.

Straight Up / Down Tiesiai aukštyn / žemyn

Diagonal Įstrižai

Straight Right / Left Tiesiai į kairę / dešinę

Zigzag Zigzagu

RULE 4 : Mode of Transport 4 TAISYKLĖ: Keliavimo būdas

TRANSPORT DIE: It gives the Mode of Transport that a 

Peg can use to move.

TRANSPORTO KAULIUKAS Jis parodo kaiščio 

keliavimo būdą.
If a Player gets : THE BUS Jei žaidėjas išridena: AUTOBUSĄ

Move only on Land. Skip a turn if the Peg is on Water. Judėti galima tik sausuma. Jei kaištis yra vandenyje, 

reikia praleisti ėjimą.
If a Player gets : THE BOAT Jei žaidėjas išridena: LAIVĄ

Move only on Water. Skip a turn if the Peg is on Land. Judėti galima tik vandeniu. Jei kaištis yra sausumoje, 

reikia praleisti ėjimą.
If a Player gets : THE AIR PLANE Jei žaidėjas išridena: LĖKTUVĄ

Move on both Land and Water. Judėti galima tiek sausuma, tiek vandeniu.

RULE 5 : Land-Water Board 5 TAISYKLĖ: Sausumos ir vandenų lenta

Are you confused if a Nub is on Land or on Water? Use 

the Land-Water Board.

Nesate tikri, ar taškas yra sausumoje, ar vandenyje? 

Naudokite sausumos ir vandenų lentą.
Nub Taškas

WATER OR LAND ? VANDUO AR SAUSUMA?

Land-Water Board Sausumos ir vandenų lenta

5A : How to use the Land-Water Board 5A: Kaip naudoti sausumos ir vandenų lentą

1. Find the Nub Marker of the Nub 1. Susiraskite taško žymeklį

2. Nub Marker FOUND! 2. Taško žymeklis RASTAS!

3. Check the Mode of Transport 3. Patikrinkite keliavimo būdą

Land Marker Sausumos žymeklis

Only the Bus can be used Naudoti galima tik autobusą

Water Marker Vandens žymeklis

Only the Boat can be used Naudoti galima tik laivą

Land-Water Marker Sausumos ir vandenų žymeklis

Both Bus and Boat can be used Naudoti galima ir autobusą, ir laivą

5B : For Example, 5B: Pavyzdys

A. Roll the Dice A. Paridenkite kauliuką

B. Check the path B. Patikrinkite kelią

C. Move the Peg C. Paeikite kaiščiu

BUS + THREE AUTOBUSAS + TRYS

Move only on Land Judėti galima tik sausuma

BUS + THREE AUTOBUSAS + TRYS

Move only on Water Judėti galima tik vandeniu

RULE 6 : How to Knock-off the opponent 6 TAISYKLĖ: Kaip pašalinti priešininką

If a player's Peg lands on the opponent's Peg, the player 

can shift the opponent's Peg 4 steps in any direction.

Jei žaidėjo kaištis atsiduria ant priešininko kaiščio, 

žaidėjas gali patraukti priešininko kaištį per 4 vietas bet 

kuria kryptimi.Player's Peg Opponent's Peg Žaidėjo kaištis Priešininko kaištis

Opponent moved back 4 places Priešininkas grįžo per 4 vietas

Trick Moves Sukti ėjimai

RULE 7 : How to Win 7 TAISYKLĖ: Kaip laimėti

The player who reaches it's FINISH Peg first, wins the 

game.

Žaidimą laimi tas žaidėjas, kuris pirmas pasiekia kaištį su 

užrašu FINISH.
Introduction to Game 2 2 žaidimas

LATITUDE PLATUMA

Latitudes are imaginary lines drawn in circles on the 

Globe between the North Pole and the South Pole.

Platumos yra įsivaizduojamos linijos, nupieštos aplink 

gaublį tarp Šiaurės ir Pietų ašigalių.
Northern Hemisphere Šiaurės pusrutulis

Southern Hemisphere Pietų pusrutulis

60 N 45 N 30 N 10 N 10 S 30 S 45 S 60 S 60 N 45 N 30 N 10 N 10 S 30 S 45 S 60 S

N' stands for North and 'S' stands for South N reiškia Šiaurę, S reiškia Pietus

LONGITUDE ILGUMA

Longitudes are imaginary lines drawn on the Globe from 

the North Pole to the South Pole.

Ilgumos yra įsivaizduojamos linijos, nupieštos ant 

gaublio nuo Šiaurės iki Pietų ašigalio.
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45 W 15 W  60 E 30 E 45 W 15 W  60 E 30 E

E' stands for East and 'W' stands for West E reiškia Rytus, W reiškia vakarus

How to locate a Nub using Latitudes and Longitudes Kaip naudojant platumą ir ilgumą rasti tašką

Which Nub lies on the Latitude 30S and Longitude 

150E? Let us find out.

Kuris taškas yra ties 30S platuma ir 150E ilguma? 

Sužinokime.
Find the Longitude 150 E. Susiraskite 150 E ilgumą.

The 'S' in the Latitude 30S stands for South. Hence, the 

Latitude 30S is in the Southern Hemisphere.

S platumos žymėjime 30S reiškia Pietus. Taigi, 30S 

platuma yra pietų pusrutulyje.
Northern Hemisphere Šiaurės pusrutulis

Longitude 150 E Ilguma 150 E

Southern Hemisphere Pietų pusrutulis

The 'S' in the Latitude 30S stands for South. Hence, the 

Latitude 30S is in the Southern Hemisphere.

S platumos žymėjime 30S reiškia Pietus. Taigi, 30S 

platuma yra pietų pusrutulyje.
Longitude 150 E Ilguma 150 E

Southern Hemisphere Pietų pusrutulis

Find the Latitude 30S. Suraskite 30S platumą.

The point where the Latitude 30S and the Longitude 5 

150E cross one another, is your Nub.

Ten kur 30S platuma ir 150E ilguma susikerta, yra jūsų 

taškas.
Latitude 30 S Platuma 30 S

Longitude 150 E Ilguma 150 E

Latitude 30 S Platuma 30 S

Nub : 30 S, 150 E Taškas: 30 S, 150 E

Game 2: Race around the World - Advanced Level 2 žaidimas: Lenktynės aplink pasaulį – pažengusiojo 

lygis
A. Requirements (2 - 4 players) A. Reikalavimai (2–4 žaidėjai)

Storage Box Laikymo dėžė

Dice Kauliukas

Globe Gaublys

Player Pegs - Moving, START and FINISH Žaidėjo kauliukai – judėjimo, START ir FINISH

B. Setup B. Išdėstymas

Flick the Latitude Spinner. Flick the Longitude Spinner Pasukite platumos sukutį. Pasukite ilgumos sukutį.

Find the Start Latitude and the Start Longitude. Attach 

your START Peg.

Susiraskite pradžios platumą ir ilgumą. Pritvirtinkite savo 

kaištį su užrašu START.
Start Latitude Pradžios platuma

Start Nub FOUND! Pradžios taškas RASTAS!

Start Longitude Pradžios ilguma

Find the Finish Latitude and the Finish Longitude. Attach 

your FINISH Peg.

Susiraskite pabaigos platumą ir ilgumą. Pritvirtinkite savo 

kaištį su užrašu FINISH.
Finish Longitude Pabaigos ilguma

Finish Latitude Pabaigos platuma

Finish Nub FOUND! Pabaigos taškas RASTAS!

Attach your 4 Moving Pegs to the Globe Base. Prie gaublio pagrindo pritvirtinkite 4 judėjimo kaiščius.

Player 2 follows Step 1 to Step 4 2 žaidėjai atlieka 1–4 veiksmus

NOTE If a player gets a Start Nub or a Finish Nub, that 

another player occupies, then the player must spin again.

PASTABA. Jei žaidėjas gauna pradžios tašką arba 

pabaigos tašką, priklausantį kitam žaidėjui, tuomet 

pirmasis žaidėjas turi sukti dar kartą.
C. How to Play C. Žaidimo eiga

RULE 1 : How to use the START Peg 1 TAISYKLĖ: Kaip naudoti kaištį su užrašu START

Each Moving Peg starts the first move from it's START 

Peg

Kiekvienas judėjimo kaištis pirmą ėjimą pradeda nuo 

kaiščio su užrašu START
RULE 3 : How to Win 3 TAISYKLĖ: Kaip laimėti

The player whose 4 Moving Pegs reach their FINISH Peg 

first, wins the game.

Žaidimą laimi tas žaidėjas, kurio 4 judėjimo kaiščiai 

pirmieji pasiekia kaištį su užrašu FINISH.
WINNER LAIMĖTOJAS

NOTE A player is free to introduce a new Peg in any of 

it’s turns, during the game.

PASTABA. Žaidimo metu bet kuriame ėjime žaidėjas gali 

panaudoti naują kaištį.
RULE 2 : Common Rules 2 TAISYKLĖ: Bendrosios taisyklės

Same as Game 1; refer pages 8 to 12. Tokios pačios, kaip 1 žaidime; žr. 8–12 p.

RULE : Roll the 2 Dice together RULE : How to move 1 

Step RULE : Number of Steps RULE : Mode of Transport 

RULE : Land-Water Board RULE : How to Knock-off the 

opponent

TAISYKLĖ: Išridenkite 2 kauliukus vienu metu 

TAISYKLĖ: Kaip pajudėti per 1 ėjimą TAISYKLĖ: Ėjimų 

skaičius TAISYKLĖ: Keliavimo būdas TAISYKLĖ: 

Sausumos ir vandenų lenta TAISYKLĖ: Kaip pašalinti 

priešininką
Introduction to Game 3 3 žaidimas

Your Globe has 7 Continents and 5 Oceans. For this 

game, we will be using 6 Continents and 3 Oceans, 

shown below. Each Continent/Ocean is called a Territory. 

Each Territory has some Icons.

Jūsų gaublyje yra 7 žemynai ir 5 vandenynai. Šiam 

žaidimui naudosime 6 žemynus ir 3 vandenynus, kaip 

parodyta toliau. Kiekvienas žemynas / vandenynas yra 

vadinamas teritorija. Kiekviena teritorija turi piktogramų.
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North America Šiaurės Amerika

Coal Deposits Anglys

Moose Briedis

Polar Bear U 92 Walrus U 92 Statue of Liberty U 92 Elk 

U 92 Niagara Falls U 92 Grizzly Bear U 92 Toco Toucan

Poliarinis lokys U 92 Jūrų vėplys U 92 Laisvės statula U 

92 Elnias vapitis U 92 Niagaros kriokliai U 92 Grizlis U 

92
A Territory A Teritorija

Icons to visit in the Territory Piktogramos, kurias teritorijoje reikia aplankyti

Africa Afrika

Cocoa Plantations Kakavos plantacijos

Pyramids Piramidės

Camel Kupranugaris

Lion Liūtas

Zebra Zebras

Giraffe Žirafa

Asia Azija

Snow Leopard Snieginis leopardas

Uranium Deposits Urano iškasenos

Taj Maha Tadžmahalas

Sugar Plantations Cukraus plantacijos

Siberian Tiger Amūrinis tigras

St. Basil's Cathedral Vasilijaus Palaimintojo soboras

Oil Reserves Alyvos rezervai

Diamond Mines Deimantų kasyklos

The Great Wall of China Didžioji kinų siena

Rice Plantations Ryžių plantacijos

Cinnamon Spice Cinamonas

Itsukushima Shrine Icukušimos šventykla

South America Pietų Amerika

Flamingo Flamingas

Scarlet Macaw Raudonoji ara

Easter Islands Velykų salos

Coffee Plantations Kavos plantacijos

Christ the Redeemer Išganytojas

Australia Australija

Koala Bear Koala

Opera House Operos rūmai

Salt water Alligator Briaunagalvis krokodilas

Iron Ore Deposits Geležies rūdos iškasenos

Europe Europa

Eiffel Tower Eifelio bokštas

Arctic Fox Poliarinė lapė

Colosseum Koliziejus

Atlantic Ocean Atlanto vandenynas

Shark Ryklys

Octopus Aštuonkojis

Whale Shark Bangininis ryklys

Indian Ocean Indijos vandenynas

Dolphins Delfinai

Penguin Pingvinas

Blue Whale Mėlynasis banginis

Pacific Ocean Ramusis vandenynas

Killer Whale U 92 Giant Squid U 92 Sperm Whale Orka U 92 Gigantiškieji kalmarai U 92 Kašalotas

Game 3: Explore the World 3 žaidimas: Tyrinėkite pasaulį

A. Requirements (2 - 4 players) A. Reikalavimai (2–4 žaidėjai)

Globe Gaublys

Storage Box Laikymo dėžė

Dice Kauliukas

Player Pegs - Found-It and TRAVEL Žaidėjų kaiščiai – radau ir su užrašu TRAVEL

B. Setup B. Išdėstymas

Flick the Latitude Spinner. Flick the Longitude Spinner. Pasukite platumos sukutį. Pasukite ilgumos sukutį.

30N 60W 30N 60W

Find the Start Latitude and the Start Longitude. Attach 

your TRAVEL Peg.

Susiraskite pradžios platumą ir ilgumą. Pritvirtinkite savo 

kaištį su užrašu TRAVEL.
Start Nub FOUND! Pradžios taškas RASTAS!

Start Latitude Pradžios platuma

Start Longitude Pradžios ilguma

C. How to Play C. Žaidimo eiga
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RULE 1 : Use the Travel Peg 1 TAISYKLĖ: Naudokite keliavimo kaištį

Players use their TRAVEL Pegs to move around the 

Globe.

Naudodami savo keliavimo kaiščius žaidėjai juda aplink 

gaublį.
RULE 2 : Common Rules 2 TAISYKLĖ: Bendrosios taisyklės

Same as Game 1; refer pages 8 to 11. Tokios pačios, kaip 1 žaidime; žr. 8–11 p.

RULE : Roll the 2 Dice together RULE : How to move 1 

Step RULE : Number of Steps RULE : Mode of Transport 

RULE : Land-Water Board

TAISYKLĖ: Išridenkite 2 kauliukus vienu metu 

TAISYKLĖ: Kaip pajudėti per 1 ėjimą TAISYKLĖ: Ėjimų 

skaičius TAISYKLĖ: Keliavimo būdas TAISYKLĖ: 

Sausumos ir vandenų lenta
RULE 3 : Claim the Icons 3 TAISYKLĖ: Pasiimkite piktogramas

Each Player has 12 Found-It Pegs. Use these Pegs to 

claim the Icons that you FIND.

Kiekvienas žaidėjas turi 12 radimo kaiščių. Šiais 

kaiščiais pažymėkite rastas piktogramas.
3A : How to claim an Icon? 3A: Kaip pasiimti piktogramą?

When a player lands on an Icon Nub, the player attaches 

it’s Found-It Peg to claim the Icon.

Žaidėjui patekus ant piktogramos taško, ant pikrogramos 

reikia pritvirtinti radimo kaištį.
Icon Nub Piktogramos taškas

An Icon Piktograma

Found-It Peg Radimo kaištis

Icon belongs to Orange Player Piktograma priklauso oranžiniam žaidėjui

NOTE An Icon, once claimed, can not be claimed again. PASTABA. Paimtos piktogramos dar kartą paimti 

negalima.
3B : Move ahead after claiming an Icon... 3B: Paėmę piktogramą judėkite toliau.

The Found-It Peg remains fixed on the Icon Nub. The 

player uses it’s TRAVEL Peg to move around.

Radimo kaištis lieka pritvirtintas prie piktogramos taško. 

Žaidėjas keliauja naudodamas savo keliavimo kaištį su 

užrašu TRAVEL.
Remains Fixed Lieka pritvirtintas

Remains Fixed Lieka pritvirtintas

Moves Keliauja

3C : What happens if the Start Nub is an Icon Nub? 3C: Kas nutinka, jei pradžios taškas yra ant piktogramos 

taško?
If a player’s Start Nub is an Icon Nub, the player claims 

that Icon.

Jei žaidėjo pradžios taškas yra ant piktogramos taško, 

žaidimas pasiima tą piktogramą.
An Icon Piktograma

Start Nub is Icon Nub Pradžios taškas yra piktogramos taškas

Found-It Peg Radimo kaištis

Icon belongs to Orange Player Piktograma priklauso oranžiniam žaidėjui

10N 10 N

75W An Icon 75W Piktograma

RULE 4 : Claim the Territories 4 TAISYKLĖ: Užimkite teritorijas

There are 9 Territories on your Globe, that can be 

claimed.

Gaublyje yra 9 teritorijas, kurias galima užimti.

North America Africa Asia South America Pacific Ocean 

Europe Atlantic Ocean Australia Indian Ocean

Šiaurės Amerika Afrika Azija Pietų Amerika Ramusis 

vandenynas Europa Atlanto vandenynas Australija 

Indijos vandenynas
4A : How to claim a Territory ? 4A: Kaip užimti teritoriją?

When a player claims any 2 Icons in a Territory, that 

Territory belongs to that player.

Žaidėjui pasiėmus bet kurias 2 teritorijoje esančias 

piktogramas, teritorija tampa žaidėjo nuosavybe.
Orange Player claims 2 Icons Oranžinis žaidėjas pasiima 2 piktogramas

in North America Šiaurės Amerikoje

North America belongs to Orange Player Šiaurės Amerika priklauso oranžiniam žaidėjui

NOTE In case of any confusion regarding the Territory of 

an Icon, refer to the Territory Board inside the Storage 

Box.

PASTABA. Jei dėl piktogramos teritorijos kiltų 

neaiškumų, žiūrėkite teritorijų lentą, esančią laikymo 

dėžėje.
4B : Remove the opponent's Found-It Pegs 4B: Išimkite priešininko radimo kaiščius

When a player claims a Territory the player removes the 

opponent's Found-It Pegs from that Territory.

Žaidėjui užėmus teritoriją, jis iš tos teritorijos pašalina 

priešininko radimo kaiščius.
Orange Player's Territory Oranžinio žaidėjo teritorija

Opponent's Found-It Peg Removed Priešininko radimo kaiščiai išimti

4C : Travel in a Claimed Territory 4C: Keliavimas užimtoje teritorijoje

The opponent can travel in a Claimed Territory. Priešininkas gali keliauti užimtoje teritorijoje.

4D : No claims in a Claimed Territory 4D: Užimtoje teritorijoje nieko užimti nebegalima.

The opponent can not claim any Icon in a Claimed 

Territory.

Užimtoje teritorijoje priešininkas nebegali pasiimti 

piktogramų.
Opponent's Found-It Peg Priešininko radimo kaištis

RULE 5 : How to Win 5 TAISYKLĖ: Kaip laimėti

The player who claims the most number of Territories 

wins the game.

Žaidimą laimi tas žaidėjas, kuris užima daugiausiai 

teritorijų.
HOW TO STORE LAIKYMAS29
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Fold the Mobile Stand Mobilų stovą sulenkite

Keep everything inside the Storage Box Visą laikykite laikymo dėžėje

Unhook the Band Atkabinkite juostą

Close the Lid Uždarykite dangtį

Insert the Globe Base Įstatykite gaublio pagrindą

Stretch the Band Ištempkite juostą

How to unlock the Globe Kaip gaublį atrakinti

Push down to lock Pastumkite užraktą

UNLOCKED LOCKED ATRAKINTA UŽRAKINTA

2. Lift 2. Kelti

1. Push back 1. Stumti atgal

LOCKED UŽRAKINTA

UNLOCKED ATRAKINTA

Globetrotters App „Globetrotters“ programa

SMARTPHONE SPECIFICATIONS IŠMANIOJO TELEFONO SPECIFIKACIJOS

For Android: 5MP Rear Camera, 2GB RAM, Quad-core 

1.2 GHz Cortex Processor

„Android“ telefonams: 5 MP galinė kamera, 2 GB RAM, 

keturių branduolių 1,2 GHz „Cortex“ procesorius
For IOS: IOS Model 5S and above. IOS telefonams: IOS modelis 5S ir naujesni.

1. Download the Globetrotters app from App Store (for 

iPhones) or Play Store (for Android phones) 2. Launch 

the Globetrotters app 3. The app will ask for permission 

to access the phone camera. Tap on YES to give the app 

the permission. (Critical: The Augmented Reality 

functionality will NOT WORK WITHOUT YOU GIVING 

THE APP THE PERMISSION TO ACCESS THE 

CAMERA) 4. Register with a NICKNAME to create a 

PROFILE. 5. To start using the app, go to the HOME 

SCREEN.

1. Iš „App Store“ („iPhone“ telefonams) arba „Play Store“ 

(„Android“ telefonams) atsisiųskite „Globetrotters“ 

programą. 2. Įjunkite „Globetrotters“ programą. 3. 

Programa paprašys leidimo prieiti prie telefono kameros. 

Bakstelėkite YES, kad suteiktumėte leidimą. (Svarbu: 

išplėstinės realybės funkcijos NEVEIKS, JEI 

PROGRAMAI NESUTEIKSITE LEIDIMO NAUDOTI 

KAMERĄ). 4. Užregistruokite SLAPYVARDĮ, kad 

sukurtumėte PROFILĮ. 5. Kad pradėtumėte naudoti 

programą, eikite į PRADŽIOS LANGĄ.FOR AUGMENTED REALITY IŠPLĖSTINEI REALYBEI

1. To experience the Augmented Reality features, tap on 

SCAN on the HOME SCREEN. 2. When the camera 

launches, hold the phone over your Globe. 3. Scan the 

AR Icon ( ) on your Globe, and tap on the country you 

want to know more about. 4. Tap on the buttons on the 

screen to get more information about the country.

1. Kad pasinaudotumėte išplėstinės realybės 

funkcijomis, PRADŽIOS LANGE bakstelėkite SCAN. 2. 

Kamerai įsijungus, telefoną laikykite virš gaublio. 3. 

Nuskaitykite ant gaublio esančią AR piktogramą ( ) ir 

bakstelėkite šalį, apie kurią norite daugiau sužinoti. 4. 

Bakstelėkite ekrane matomus mygtukus, kad gautumėte 

daugiau informacijos apie šalį.FOR INFORMATION INFORMACIJAI

1. On the Home Screen, tap on the EXPLORE option. 2. 

Tap on the section names to select the area you'd like to 

know more about.

1. Pradžios lange bakstelėkite EXPLORE parinktį. 2. 

Bakstelėkite skyrių pavadinimus, kad pasirinktumėte 

dominančią sritį.
NOTE To Unlock the Locked areas of the app, simply 

scan and select the country you wish to know more 

about. Quiz can only be taken once you have visited a 

country. For the purpose of the Globetrotter app, 

scanning and selecting a country is defined as visiting 

the country. Countries you have visited will be added to 

your PASSPORT.

PASTABA. Kad atrakintumėte užrakintas programos 

vietas, tiesiog nuskaitykite ir pasirinkite norimą šalį. 

Testą galėsite atlikti tik aplankę šalį. „Globetrotter“ 

programoje nuskaičius ir pasirinkus šalį, ji yra laikoma 

aplankyta. Aplankytos šalys bus įtrauktos į jūsų PASĄ.

TROUBLESHOOTING : TRIKČIŲ ŠALINIMAS:

1. Please ensure that there is sufficient light in the area 

where you are scanning. 2. Move the phone away from 

the globe, and bring it back onto the globe if you have 

trouble scanning in a well-lit area.

1. Įsitikinkite, kad vieta, kurioje nuskaitote, yra 

pakankamai apšviesta. 2. Jei nuskaitant gerai 

apšviestoje vietoje kyla nesklandumų, patraukite telefoną 

toliau nuo gaublio ir vėl priartinkite.
LET'S EXPLORE! TYRINĖKIME!

Challenge 1 What are Latitudes and Longitudes? Why 

are they important? Let's look at your Globe and find out.

1 iššūkis Kas yra platumos ir ilgumos? Kodėl jos 

svarbios? Pažvelkime į gaublį ir sužinokime.
Cardinal Directions Cardinal directions are North, South 

East and West. On the globe, we use the cardinal 

directions to know where places are.

Pasaulio kryptis Pasaulio kryptis yra šiaurė, petųs, rytai ir 

vakarai. Gaublyje pasaulio kryptis naudojame tam, kad 

žinotume, kur yra tam tikros vietos.
Arctic Ocean Arkties vandenynas

Cardinal Directions Cardinal directions are North, South 

East and West. On the globe, we use the cardinal 

directions to know where places are.

Pasaulio kryptis Pasaulio kryptis yra šiaurė, petųs, rytai ir 

vakarai. Gaublyje pasaulio kryptis naudojame tam, kad 

žinotume, kur yra tam tikros vietos.
North Šiaurė

West East Vakarai Rytai

South Pietūs

Arctic Ocean Arkties vandenynas

Antarctica Antarktida
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The North Pole in the Arctic Ocean and the South Pole in 

Antarctica help to point out the North and South 

directions. The rising and setting of the sun help to point 

out the East and West directions.

Šiaurės ašigalis Arkties vandenyne ir Pietų ašigalis 

Antarktidoje padeda nustatyti šiaurės ir pietų kryptis. 

Saulės kilimo ir leidimosi vietos padeda nustatyti rytų ir 

vakarų kryptis.
FUN ACTIVITY 1 1 SMAGI VEIKLA

We use a magnetic compass to find the North cardinal 

direction. But another fun way to find the directions is to 

stand towards where the sun rises. The sun always rises 

from the East, and the sun always sets in the West.

Šiaurės krypčiai rasti naudojame magnetinį kompasą. 

Kitas smagus būdas kryptims rasti yra atsistoti link 

saulės kilimo vietos. Saulė visada kyla rytuose, o 

leidžiasi – vakaruose.

So when looking towards the rising sun, the West is 

behind you and the East is right ahead of you. Now, if 

you spread your arms, the North is towards your left arm 

and the South is towards your right arm.

Taigi, žiūrint į saulę vakarai bus už jūsų, o rytais priešais 

jus. Ištiesus rankas į šalis, šiaurė bus ties kaire jūsų 

ranka, o pietųs – ties dešine.

What is a Hemisphere? Kas yra pusrutulis arba hemisfera?

‘Hemi’ means ‘half’ in Greek language and ‘sphere’ 

means ‘a round object’. Hemisphere, thus, means half of 

the Earth that is spherical in shape. Geographers have 

divided the Earth into four distinct hemispheres, each 

representing one half of the Earth.

„Hemi“ graikų kalboje reiškia pusę, o „sphere“ reiškia 

apvalų daiktą. Taigi, hemisfera reiškia pusę Žemės, kuri 

yra sferos formos. Geografai Žemę padalino į keturias 

atskiras hemisferas, kurių kiekviena atspinti pusę 

Žemės.
The Equator divides the Earth into Ekvatorius Žemę dalina į

Northern Hemisphere Šiaurės pusrutulį

Southern Hemisphere Pietų pusrutulį

The Prime Meridian divides the Earth into Nulinis meridianas Žemę dalina į

Western Hemisphere Vakarų pusrutulį

Eastern Hemisphere Rytų pusrutulį

Look on your Globe and notice: Pažvelkite į gaublį ir suraskite:

1. The Northern Hemisphere is made up of 90% land, 

and contains most of the human population. 2. The 

Southern Hemisphere is made up of 90% water and is 

rather uninhabitable.

1. Šiaurės pusrutulį sudaro iki 90 % sausumos ir didžioji 

dalis žmonių populiacijos. 2. Pietų pusrutulį sudaro iki 

90 % vandens ir yra beveik negyvenamas.

Activity 1 - Mark the Hemispheres 1 veikla. Pažymėkite pusrutulius

Look on your Globe and find out in which Hemisphere 

does each Icon lie. Put a tick next to your answer.

Pažvelkite į gaublį ir sužinokite, kuriame pusrutulyje yra 

kiekviena piktograma. Greta atsakymo pažymėkite 

varnelę.
S.NO. PLACE ITEM HEMISPHERE Nr. VIETA PAVEIKSLĖLIS PUSRUTULIS

1 Taj Mahal in 

India

1 Tadžmahalas 

Indijoje
Northern

Eastern

Southern /

/ Western

Šiaurės

Rytų

Pietų /

/ Vakarų
2 Statue of 

Liberty in 

USA

2 Laisvės 

Statula 

JAV
Northern Eastern Southern / / Western Šiaurės Rytų Pietų / / Vakarų

3 Opera 

House in 

Australia

3 Operos 

rūmai 

Australijoje
Northern

Eastern

Southern /

/ Western

Šiaurės

Rytų

Pietų /

/ Vakarų
4 Christ the 

Redeemer in 

Brazil

4 Išganytojas 

Brazilijoje

Northern Eastern Southern / / Western Šiaurės Rytų Pietų / / Vakarų

5 Pyramids 

of Giza in 

Egypt

5 Gizos 

piramidės 

Egipte
Northern Eastern Southern / / Western Šiaurės Rytų Pietų / / Vakarų

Answers: 2 Northern, Western Atsakymai: 2 Šiaurės, Vakarų

3 Southern, Eastern 3 Pietų, Rytų 

4 Southern, Western 4 Pietų, Vakarų 

5  Northern, Eastern 5 Šiaurės, Rytų 

Latitudes and Longitudes Platumos ir ilgumos

LATITUDE Latitudes are imaginary lines drawn in circles 

on the globe between the north pole and the south pole.

PLATUMA Platumos yra įsivaizduojamos linijos, 

nupieštos aplink gaublį tarp Šiaurės ir Pietų ašigalių.
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LONGITUDE Longitudes are imaginary lines drawn on 

the globe from the north pole to the south pole

ILGUMA Ilgumos yra įsivaizduojamos linijos, nupieštos 

ant gaublio nuo Šiaurės iki Pietų ašigalio.
Activity 2 - Knowledge Crossword 2 veikla. Kryžiažodis

With the help of your Globe and the clues below, fill in 

the crossword

Naudodami savo gaublį ir toliau pateiktas užuominas, 

užpildykite kryžiažodžio langelius.
ACROSS SKERSAI

1. Imaginary circles parallel to the Equator 2. Imaginary 

lines running from the North Pole to the South Pole 3. 0° 

Latitude; divides the Earth into Northern and Southern 

Hemispheres 4. 0° Longitude; the Meridian line passing 

through Greenwich, England 5. The North Pole is located 

in this Hemisphere 6. Australia and Antarctica lie in this 

Hemisphere

1. Įsivaizduojami apskritimai lygiagrečiai ekvatoriui. 2. 

Įsivaizduojamos linijos nuo Šiaurės iki Pietų ašigalių. 3. 

0° platumos; dalina Žemę į Šiaurės ir Pietų pusrutulius. 

4. 0° ilgumos; meridiano linija, einanti pro Grinvičą, 

Anglijoje. 5. Šiame pusrutulyje yra Šiaurės ašigalis. 

Šiame pusrutulyje yra Australija ir Antarktida.

DOWN ŽEMYN

1. Tropic of ___________ ; Red Circle between the 

latitudes 10N and 30N 2. _________ Circle; Red Circle 

to north of the latitude 60N 3. Red Circle between the 

latitudes 10S and 30S 4. Red Circle to south of the 

latitude 60S 5. 180° Longitude; the Meridian line opposite 

the Prime Meridian 6. The International Date Line and the 

Prime Meridian divide Earth into 2 halves. One half is 

called the Eastern ________________. 7. The other half 

is called the ____________________

1. ___________ atogrąža; raudonas apskritimas tarp 

10N ir 30N platumos. 2. _________ poliaratis; raudonas 

apskritimas į šiaurę nuo 60N platumos. 3. Raudonas 

apskritimas tarp 10S ir 30S platumos. 4. Raudonas 

apskritimas į pietus nuo 60S platumos. 5. 180° ilgumos; 

meridiano linija priešingoje pusėje nei nulinis meridianas. 

6. Datos keitimosi linija ir nulinis meridianas skiria Žemę į 

2 puses. Viena pusė vadinama rytų ________________. 

7. Kita pusė vadinama ________________.

Answers Atsakymai

ACROSS SKERSAI 

1. Latitudes, 2. Longitudes, 3. Equator, 4. Prime 

Meridian,

1. Platumos, 2. Ilgumos, 3. Pusiaujas, 4. Nulinis 

meridianas
5. Northern, 6. Southern Hemisphere; DOWN: 1. Cancer, 

2. Arctic, 3. Tropic of Capricorn, 4. Antarctic Circle, 5. 

International Date Line, 6. Hemisphere, 7. Western 

Hemisphere

5. Šiaurės, 6. Pietų pusrutulis; ŽEMYN 1. Vėžio, 2. 

Arkties, 3. Ožiaragio atogrąža, 4. Pietų poliaratis, 5. 

Datos keitimosi linija, 6. Pusrutulis, 7. Vakarų pusrutulį

Activity 3 - Mark the Location 3 veikla. Pažymėkite vietą

Cartographers and geographers trace horizontal and 

vertical lines called latitudes and longitudes across 

Earth's surface to locate points on the Globe. When a 

latitude and a longitude cross each other, they mark a 

point on the Globe. Lets see how this works through an 

activity (see the next page).

Kartografai ir geografai pagal horizontalias ir vertikalias 

linijas, vadinamas platumomis ir ilgumomis, gaublyje 

randa norimas vietas. Platumai ir ilgumai susikirtus, tą 

vietą jie pažymi gaublyje. Pažiūrėkime, kaip tai veikia (žr. 

kitame puslapyje).

Pyramids Piramidės

In the diagram (on the previous page), the grid of lines 

has the North and the South latitudes, along with the 

East and the West latitudes. The location of the 

Pyramids of Giza is 30N, 30E. Can you find the latitudes 

and longitudes of all other Icons?

Diagramoje (ankstesniame puslapyje), linijų tinklelyje yra 

šiaurės ir pietų platumos bei rytų ir vakarų ilgumos. 

Gizos piramidžių vieta yra 30N, 30E. Ar galite nustatyti 

visų kitų piktogramų platumas ir ilgumas?

ICON PIKTOGRAMA

Pyramids 30 N 30 E Zebra _____ _____ Camel _____ 

_____ Flamingo _____ _____ Walrus _____ _____ 

Opera House _____ _____ Sugar Plantations _____ 

_____ Penguin _____ _____

Piraminės 30 N 30 E Zebras _____ _____ Kupranugaris 

_____ _____ Flamingas _____ _____ Jūrų vėplys _____ 

_____ Operos rūmai _____ _____ Cukraus plantacijos 

_____ _____ Pingvinas _____ _____
Answers Atsakymai

Zebra 30S, 30E; Camel 30N, 0; Flamingo 30S, 75W; 

Walrus 60N

Zebras 30S, 30E; Kupranugaris 30N, 0; Flamingas 30S, 

75W; Jūros vėplys 60N
60W; Opera House 30S, 150E; Sugar Plantations 30N, 

90E; Penguin 60S, 90E

60W; Operos rūmai30S, 150E; Cukraus plantacijos 30N, 

90E; Pingvinas60S, 90E
Activity 4 - Match the Following 4 veikla. Sujunkite

Match the Icons (on the left) with their locations (on the 

right).

Piktogramas (kairėje) sujunkite su jų vietomis (dešinėje)

ICON PIKTOGRAMA

1. Coffee Plantations 1. Kavos plantacijos

2. Saltwater Alligator 2. Briaunagalvis krokodilas

3. Cinnamon Spice 3. Cinamonas

4. Cocoa Plantations 4. Kakavos plantacijos

5. Statue of Liberty 5. Laisvės statula

6. Pyramids 6. Piramidės

7. Eiffel Tower 7. Eifelio bokštas

8. Snow Leopard 8. Snieginis leopardas

9. Flamingo 9. Flamingas
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10. Polar Bear 10. Poliarinis lokys

11. Camel 11. Kupranugaris

LATITUDE, LONGITUDE PLATUMA, ILGUMA

A. 10 S, 105 E A. 10 S, 105 E

B. 30 N, 30 E B. 30 N, 30 E

C. 45 N, 60 E C. 45 N, 60 E

D. 10 S, 45 W D. 10 S, 45 W

E. 60 N, 45 W E. 60 N, 45 W

F. 10 S, 135 W F. 10 S, 135 W

G. 10 N, 0 G. 10 N, 0

H. 30 N, 0 H. 30 N, 0

I. 45 N, 60 W I. 45 N, 60 W

J. 30 S, 75 W J. 30 S, 75 W

K. 45 N, 0 K. 45 N, 0

Answers Atsakymai

1-D, 2-F, 3-A, 4-G, 5-I, 6-B, 7-K, 8-C, 9-J, 10-E, 11-H 1-D, 2-F, 3-A, 4-G, 5-I, 6-B, 7-K, 8-C, 9-J, 10-E, 11-H

Challenge 2 What makes Day and Night? Let’s use your 

Globe to find out.

2 iššūkis Kaip keičiasi dienas ir naktis? Sužinokime 

naudodami gaublį.
WHAT TO DO: EIGA

1. Place a Smartphone in the Mobile Stand. 2. Switch off 

the lights in the room. 3. Activate the Torch of the 

Smartphone. Let us call the Torch the Sun. 4. Attach 1 

Peg on your Globe at the Nub (10N,0). Make sure that 

the Peg faces the Torch. 5. Turn the Knob, to rotate the 

Globe in a counter-clockwise direction

1. Į mobilų stovą įstatykite išmanųjį telefoną. 2. Patalpoje 

išjunkite šviesą. 3. Įjunkite išmaniojo telefono žibintuvėlį. 

Tegul šis žibintuvėlis būna saulė. 4. 1 kaištį pritvirtinkite 

prie gaublio ties tašku (10N, 0). Įsitikinkite, kad kaištis 

atsuktas į žibintuvėlį. 5. Pasukite svirtį, kad pasuktumėte 

gaublį prieš laikrodžio rodyklę.
Torch = Sun Žibintuvėlis = saulė

I OBSERVE AND CONCLUDE: I STEBĖKITE IR DARYKITE IŠVADAS

1. When the Peg faces the Sun directly, is it day or 

night? ________________________ 2. When the Globe 

rotates by a quarter, what time of the day is it for the 

Peg? _____________________ (sunrise / sunset) 3. 

When the Globe rotates by another quarter, does the 

Peg face the Sun?________ (Yes/ No) 4. For the Peg, at 

this position, is it day or night? ___________________ 5. 

When the Globe rotates by another quarter, what time 

day is it for the Peg? _____________________ (sunrise 

/ sunset) 6. When the Globe rotates, and the Peg comes 

back to its original position, the Peg has completed one 

cycle of ____________. ( day and night/ week/ year ) 7. 

One half of the Earth is always light while the other is 

dark. 8. It is the Earth’s own shadow that makes the night 

side of the Earth dark. 9. Earth rotates about its axis. 

Hence, at any point on Earth, day shifts to night, and 

back again to day.

1. Ar kaiščiui atsisukus tiesiai į saulę būna diena, ar 

naktis? ________________________ 2. Gaubliui 

pasisukus ketvirtį apsisukimo, koks dienos metas yra ties 

kaiščiu? _____________________ (saulėtekis / 

saulėlydis) 3. Ar gaubliui pasisukus dar ketvirtį 

apsisukimo, kaištis atsisuka į saulę?________ (taip / ne) 

4. Ar kaiščiui esant šioje padėtyje yra diena, ar naktis? 

___________________ 5. Gaubliui pasisukus dar ketvirtį 

apsisukimo, koks dienos metas yra ties kaiščiu? 

_____________________ (saulėtekis / saulėlydis) 6. 

Gaubliui apsisukus ir kaiščiui grįžus į pirminę padėtį, jis 

perėjo vieną ____________ (dienos ir nakties / savaitės 

/ metų) ciklą. 7. Viena Žemės pusė yra apšviesta, kol 

kitoje tamsu. 8. Tai pačios žemės metamas šešėlis, dėl 

kurio vienoje žemės pusėje yra naktis. 9. Žemė sukasi 

aplink savo ašį. Taigi, bet kuriame Žemės taške dieną 

pakeičia naktis ir tada vėl diena.Answers: Atsakymai:

1 DAY 1 DIENA

2 SUNSET 2 SAULĖLYDIS

3 NO 3 NE

4 NIGHT 4 NAKTIS

5 SUNRISE 5 SAULĖTEKIS

6 DAY AND NIGHT 6 DIENOS IR NAKTIES

FUN ACTIVITY 2 2 SMAGI VEIKLA

1. Color and label the Sun. 2. Label the Earth. 3. Color 

the day time half of the Earth green and blue. 4. Color 

the night time half of the Earth black. 5. Draw arrows to 

show the rotation of the Earth and the direction the Earth 

revolves around the Sun.

1. Nuspalvinkite ir pažymėkite saulę. 2. Pažymėkite 

Žemę. 3. Dienos laiką nuspalvinkite žaliai ir mėlynai. 4. 

Nakties laiką nuspalvinkite juodai. 5. Nupieškite 

rodykles, kad pažymėtumėte Žemės sukimąsi ir Žemės 

sukimosi aplink saulę kryptį.
Use this type of arrow to show the Earth’s rotation: Šio tipo rodykle nurodykite Žemės sukimąsi:

WHAT YOUR FINAL PROJECT LOOKS LIKE KAIP ATRODO GALUTINIS JŪSŲ PROJEKTAS

(You can decorate this activity using your own art 

supplies. Make sure not to paint on any moving part.)

(Šį projektą galite papuošti naudodami turimas 

priemones. Saugokite, kad dažai nepatektų ant judančių 

dalių.)
HERE IS YOUR CHANCE TO BECOME A All you have 

to do is share your Video Review of smartivity toy on 

Facebook, Instagram or Twitter and tag us; Share it with 

us on Whatsapp or mail it to us on info@smartivity.in

ŠTAI JŪSŲ PROGA TAPTI Viskas ką jums reikia 

padaryti – tai pasidalinti mūsų „Smartivity“ žaislo vaizdo 

įrašu „Facebook“, „Instagram“ arba „Twitter“ paskyroje ir 

pažymėti mus; dalinkitės savo nuomonėmis per 

„Whatsapp“ arba paštu info@smartivity.in.
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NOTE: PLEASE RETAIN PACKAGE AND 

INSTRUCTION BOOK FOR FUTURE REFERENCE

PASTABA. PAKUOTĘ IR INSTRUKCIJĄ PASILIKITE 

ATEIČIAI.
© rights are held by Smartivity Labs Pvt. Ltd. Smartivity. 

2020. All rights reserved. Smartivity is a registered 

trademark of Smartivity Labs Pvt. Ltd. All imagery, 

illustrations, and diagrams are protected under the 

copyright legislation and the

© teisės priklauso „Smartivity Labs Pvt. Ltd.“ „Smartivity“ 

2020. Visos teisės saugomos. „Smartivity“ yra 

registruotasis „Smartivity Labs Pvt. Ltd.“ prekės ženklas. 

Visi vaizdai, iliustracijos ir diagramos yra saugomos 

autorių teisių įstatymo, o
Smartivity „Smartivity“

STEAM STEAM

NINJA NINDZE

NR. ENG LT

Smartivity „Smartivity“

Activities for smarter Learning Veiklos sumanesniam mokymuisi

GLOBE KELIONĖ

TROTTERS GAUBLIU

AR+ ENABLED PALAIKO AR+

STEAM STEAM

SCIENCE,TECHNILOGY,ENGINEERING,ARTS ND 

MATHS

MOKSLAS, TECHNOLOGIJOS, INŽINERIJA, MENAS IR 

MATEMATIKA (ANGL. SCIENCE, TECHNILOGY, 

ENGINEERING, ARTS AND MATHS)
INSTRUCTION VIDEO & GAMEPLAY VIDEO MOKOMOJI VAIZDO MEDŽIAGA IR ŽAIDIMO VAIZDO 

ĮRAŠAS
www.youtube.com/c/ smartivityindia www.youtube.com/c/ smartivityindia

INSTRUCTION BOOKLET (P ART-I) INSTRUKCIJŲ LANKSTINUKAS (I DALIS)

24X7 CUSTOMER CONNECT: +91 81309 49966 Please 

call if you feel stuck at any point while making this 

project. You can also connect with us on WhatsApp.

24X7 PAGALBA KLIENTAMS: +91 81309 49966 Jei 

kuriame nors šio projekto etape neberandate sprendimo, 

susisiekite. Su mumis galite susisiekite ir per 

„WhatsApp“.
HOW TO READ THIS BOOKLET KAIP SKAITYTI ŠĮ LANKSTINUKĄ?

1x X-Circle SHEET/POUCH 1x X-apskritimas LAKŠTAS / MAIŠELIS

1 How Part looks 2 Name of the Part 3 Where to find the 

Part 4 Number of Parts required

1 Dalių išvaizda 2 Dalies pavadinimas 3 Kur rasti dalį 4 

Reikalingų dalių skaičius
TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

Turn the arrangement, as shown in the picture Visą kompoziciją apverskite, kaip parodyta paveikslėlyje.

Important Instruction Svarbus nurodymas

HOW TO REMOVE THE RUBBER BAND GUMINĖS JUOSTOS NUĖMIMAS

Insert the Hook into the Band and stretch it. Pull the 

Band out.

Kabliuką įstatę į juostą ją ištempkite. Juostą ištraukite.

HOW TO REMOVE THE WOODEN BITS MEDINIŲ DALIŲ IŠĖMIMAS

Use the Hook to poke the Wooden bits out. Medines dalis išimkite kabliuku.

REMOVING THE WRAPPING FILM VYNIOJIMO PLĖVELĖS NUĖMIMAS

pierce using the Hook Pradurkite kabliuku.

PLEASE NOTE: DON’T WORRY! You might find some 

parts left over after you have finished assembling your 

Smartivity STEAM Educational DIY project. We have 

included these extra parts to make sure that you are not 

stuck when a part is misplaced or broken. If you still need 

any part, simply call us or send us a message with name 

of the part on WhatsApp or mail it to info@smartivity.in

PASTABA. NESIJAUDINKITE! Užbaigus „Smartivity 

STEAM lavinamąjį „pasidaryk pats“ projektą, gali likti 

atliekamų dalių. Šias dalis specialiai pridėjome tam, kad 

netinkamai įstačius dalį ar jai sulūžus turėtumėte 

atsarginių. Jei papildomų dalių vistiek reikia, tiesiog 

paskambinkite mums arba parašykite žinutę per 

„WatsApp“, nurodę dalies pavadinimą. Taip pat galite 

rašyti el. paštu info@smartivity.in.
WHAT YOU GET KĄ GAUNATE?

A. Sheets A. Lakštai

Sheet 1 1 lakštas

Sheet 2 2 lakštas

Sheet 3 3 lakštas

Sheet 4 4 lakštas

Sheet 5 5 lakštas

Sheet 6 6 lakštas

SHEET NUMBER LAKŠTO NUMERIS

PRODUCT CODE GAMINIO KODAS

Sheet 7 7 lakštas

Sheet 8 8 lakštas

Sheet 9 9 lakštas

Sheet 10 10 lakštas

HOW TO SEPARATE THE PARTS DALIŲ ATSKYRIMAS

PULL OUT-PLUG IN-PLUG TRAUKTI IŠORINIS KAIŠTIS VIDINIS KAIŠTIS

PULL IN-PLUG IN-PLUG TRAUKTI VIDINIS KAIŠTIS VIDINIS KAIŠTIS
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B. Pouches B. Maišeliai

NSIDE THE POUCHES MAIŠELIŲ VIDUJE

83x Small Band 83x mažos juostos

62x Tiny Band 62x plonos juostos

15x Medium Band 15x vidutinių juostų

9x O-Ring 9x sandarinimo žiedai

1x Hook 1x kabliukas

2x Boat Face-1 2x laivelio detalės-1

2x Bus Face 2x autobuso detalės

1x Shaft 1x velenas

2x Knob Cushion 2x svirties pagalvėlės

1x Boat Face-2 1x laivelio detalė-2

1x Airplane Face 1x lėktuvo detalė

1x Yellow Straw 1x geltonas šiaudelis

2x Blue In-Plug 2x mėlyni vidiniai kaiščiai

2x Blue Out-Plug 2x mėlyni išoriniai kaiščiai

2x Green In-Plug 2x žali vidiniai kaiščiai

15x Orange Peg 15x oranžinių kaiščių

15x Dark Blue Peg 15x tamsiai mėlynų kaiščių

15x Purple Peg 15x violetinių kaiščių

15x Green Peg 15x žalių kaiščių

INSIDE THE POUCHES MAIŠELIŲ VIDUJE

4x START Strip 4x juostelės su užrašu START

4x TRAVEL Strip 4x juostelės su užrašu TRAVEL

4x FINISH Strip 4x juostelės su užrašu FINISH

1x Thick String 1x stora virvelė

4x Grip Pad 4x griebtuvo padėklas

1x Marker-1 1x žymeklis-1

1x Clicker Strip 1x prispaudžiama juostelė

1x Marker-2,3,4,5,6,7,8,9 1x žymeklis-2,3,4,5,6,7,8,9

1x 1 Face 1x 1 detalė

1x 2 Face 1x 2 detalė

1x 5 Face 1x 5 detalė

1x 6 Face 1x 6 detalė

1x 3 Face 1x 3 detalė

1x 4 Face 1x 4 detalė

1x Spinner Base-1 1x sukučio pagrindas-1

1x Spinner Base-2 1x sukučio pagrindas-2

1x Globe Panel A 1x gaublio skydelis A

1x Globe Panel B 1x gaublio skydelis B

1x Globe Panel C 1x gaublio skydelis C

1x Globe Panel D 1x gaublio skydelis D

Pouch P Maišelis P

PLEASE NOTE: The actual colours of various parts may 

vary from what appears in illustrations. If that happens, 

the shape and size of the parts will help you identify 

them.

PASTABA. Tikrosios įvairių dalių spalvos gali skirtis nuo 

pateiktų paveikslėliuose. Jei taip nutiktų, detales pavyks 

identifikuoti pagal formą ir dydį.

WHAT WE ARE BUILDING KĄ KURIAME?

A. STAND A. STOVAS

B. SPHERE B. SFERA

C. JIG C. SIJA

D. GLOBE PANELS D. GAUBLIO SKYDELIAI

GLOBE GAUBLYS

E. STORAGE BOX, MOBILE STAND E. LAIKYMO DĖŽĖ, MOBILUS STOVAS

F. PEGS,DICE F. KAIŠČIAI, KAULIUKAI

A. STAND A. STOVAS

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

28x Tiny Band 28x plonos juostos

10x Small Band 10x mažos juostos

2x Medium Band 2x vidutinės juostos

1x Hook 1x kabliukas

4x Grip Pad 4x griebtuvo padėklai

1x Clicker Strip 1x prispaudžiama juostelė

FROM SHEET 1 IŠ 1 LAKŠTO

2x Axle Half 2x pusinės ašys

2x X-Flower 2x X-žiedai

2x X-Hexagon 2x X-šešiakampiai
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2x Tiny Plate 2x mažytės plokštės

1x Arm Plate-2 1x lenkta plokštė-2

1x Support Plate 1x atraminė plokštė

1x Worm Plate 1x vingiuota plokštė

6x Stopper 6x stabdikliai

2x 2-I Plate 2x 2-I plokštės

4x U-Holder 4x U-laikiklis

FROM SHEET 2 IŠ 2 LAKŠTO

2x Side Plate 2x šoninės plokštės

1x Arm Plate-1 1x lenkta plokštė-1

2x Fixing Plate 2x fiksavimas plokštės

1x Arm Binder 1x lenktų plokščių segtuvas

FROM SHEET 3 IŠ 3 LAKŠTO

1x Clicker Support 1x prispaudžiama atrama

1x Clicker Base 1x prispaudžiamas pagrindas

2x Clicker Joiner 2x prispaudžiama jungtis

FROM SHEET 7 IŠ 7 LAKŠTO

1x Globe Base 1x gaublio pagrindas

STEP 1 1 ETAPAS

1x Globe Base SHEET - 7 1x gaublio pagrindas 7 LAKŠTAS

1x Stopper SHEET - 1 1x stabdiklis 1 LAKŠTAS

1x Grip Pad POUCH 1x griebtuvo padėklas MAIŠELIS

1x Tiny Band 1x plona juosta

POUCH MAIŠELIS

1x Hook 1x kabliukas

POUCH MAIŠELIS

find the gap Raskite tarpą

gap Tarpas

gap Tarpas

Slide 1 Grip Pad and 1 Stopper onto the Globe Base. 

Find the gaps in the Globe Base. Bands will be stretched 

around these gaps.

Ant gaublio pagrindo užstumkite 1 griebtuvo padėklą ir 1 

stabdiklį. Gaublio pagrinde susiraskite tarpus. Juostos 

užtempiamos aplink šiuos tarpus.
hook the Band in one gap Viename tarpe užkabinkite juostą.

pull the Band Patraukite juostą

fix the Band into the other gap Pritvirtinkite juostą kitame tarpe.

Hook 1 Tiny Band in the gap on one side. Pull the Tiny 

Band and fix it into the gap on the other side.

Vienos pusės tarpe prikabinkite 1 ploną juostą. Patraukę 

ploną juostą ją pritvirtinkite kitos pusės tarpe.
STEP 2 2 ETAPAS

3x Stopper SHEET - 1 3x stabdiklis 1 LAKŠTAS

3x Grip Pad POUCH 3x griebtuvo padėklas MAIŠELIS

3x Tiny Band POUCH 3x plonos juostos MAIŠELIS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

Turn around the arrangement. Slide 3 Grip Pads and 3 

Stoppers onto the Globe Base. Fix them in place, using 3 

Tiny Bands.

Surinktą bloką apsukite. Ant gaublio pagrindo užstumkite 

3 griebtuvo padėklus ir 3 stabdiklius. Pritvirtinkite 

naudodami 3 mažas juostas.
STEP 3 3 ETAPAS

2x Tiny Plate SHEET - 1 2x mažytės plokštės 1 LAKŠTAS

2x Tiny Band POUCH 2x plonos juostos MAIŠELIS

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Turn around the arrangement. Insert the 2 Tiny Plates 

into the Globe Base. Fix them in place, using 2 Tiny 

Bands.

Surinktą bloką apsukite. Į gaublio pagrindą įstatykite 2 

mažytes plokštes. Pritvirtinkite naudodami 2 mažas 

juostas.STEP 4 4 ETAPAS

1x Worm Plate SHEET - 1 1x vingiuota plokštė 1 LAKŠTAS

1x Support Plate SHEET - 1 1x atraminė plokštė 1 LAKŠTAS

1x Tiny band POUCH 1x plona juosta MAIŠELIS

2x Small Band POUCH 2x mažos juostos MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Slide the Worm Plate onto the Support Plate. Fix it in 

place, using 1 Tiny Band. Insert the Support Plate into 

the Globe Base. Fix it in place, using 2 Small Bands.

Ant atraminės plokštės užstumkite vingiuotą plokštę. 

Pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą. Į gaublio 

pagrindą įstatykite atraminę plokštę. Pritvirtinkite 

naudodami 2 mažas juostas.
STEP 5 5 ETAPAS

2x Axle Half SHEET - 1 2x pusinės ašys 1 LAKŠTAS

1x X-Flower SHEET - 1 1x X-žiedas 1 LAKŠTAS

Join the 2 Axle Halves to make an Axle. Slide 1 X-Flower 

onto the Axle.

Sujunkite 2 pusines ašis, kad išeitų ašis. 1 X-žiedą 

užstumkite ant ašies.
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STEP 6 6 ETAPAS

1x Side Plate SHEET - 2 1x šoninė plokštė 2 LAKŠTAS

1x X-Hexagon SHEET - 1 1x X-šešiakampis 1 LAKŠTAS

1x Small Band POUCH 1x maža juosta MAIŠELIS

Insert the Axle into 1 Side Plate and 1 X-Hexagon. Fix it 

in place, using 1 Small Band.

Į 1 šoninę plokštę ir vieną 1 X-šešiakampį įstatykite ašį. 

Pritvirtinkite naudodami 1 mažą juostą.
STEP 7 7 ETAPAS

1x X-Flower SHEET - 1 1x X-žiedas 1 LAKŠTAS

1x X-Hexagon 1x X-šešiakampis

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

1x Side Plate 1x šoninė plokštė

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

1x Small Band POUCH 1x maža juosta MAIŠELIS

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

Turn around the arrangement. Slide 1 X-Flower, the other 

Side Plate and 1 X-Hexagon onto the Axle. Fix them in 

place, using 1 Small Band.

Surinktą bloką apsukite. Ant ašies užstumkite 1 X-žiedą, 

kitą šoninę plokštę ir 1 X-šešiakampį. Pritvirtinkite 

naudodami 1 mažą juostą.
STEP 8 8 ETAPAS

DETAIL DETALĖ

Insert the Side Plates into the Globe Base. Į gaublio pagrindą įstatykite šonines plokštes.

STEP 9 9 ETAPAS

1x Medium Band POUCH 1x vidutinė juosta MAIŠELIS

2x Small Band POUCH 2x mažos juostos MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Fix the Side Plates in place, using 2 Small Bands and 1 

Medium Band.

Šonines plokštes pritvirtinkite naudodami 2 mažas 

juostas ir 1 vidutinę juostą.
STEP 10 10 ETAPAS

2x 2-I Plate SHEET - 1 2x 2-I plokštės 1 LAKŠTAS

4x U-Holder SHEET - 1 4x U-laikiklis 1 LAKŠTAS

4x Tiny Band POUCH 4x plonos juostos MAIŠELIS

2x 2x

Insert the 4 U-Holders into the two 2-I Plates. Fix them in 

place, using 4 Tiny Bands.

4 U-laikiklius įstatykite į dvi 2-I plokštes. Pritvirtinkite 

naudodami 4 mažas juostas.
STEP 11 11 ETAPAS

1x Arm Plate-1 SHEET - 2 1x lenkta plokštė-1 2 LAKŠTAS

2x Tiny Band POUCH 2x plonos juostos MAIŠELIS

Insert 2 U-Holders into the Arm Plate-1. Fix them in 

place, using 2 Tiny Bands.

Į lenktą plokštę-1 įstatykite 2 U-laikiklius. Pritvirtinkite 

naudodami 2 mažas juostas.
STEP 12 12 ETAPAS

2x Tiny Band POUCH 2x plonos juostos MAIŠELIS

Insert the other 2 U-Holders into the Arm Plate-1. Fix 

them in place, using 2 Tiny Bands.

Į lenktą plokštę-1 įstatykite kitus 2 U-laikiklius. 

Pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas.
STEP 13 13 ETAPAS

1x Arm Plate-2 SHEET - 1 1x lenkta plokštė-2 1 LAKŠTAS

4x Tiny Band POUCH 4x plonos juostos MAIŠELIS

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

DETAIL DETALĖ

DETAIL DETALĖ

Turn over the arrangement. Slide the Arm Plate-2 onto 

the 4 U-Holders. Fix it in place, using 4 Tiny Bands.

Surinktą bloką apverskite. Ant 4 U-laikiklių užstumkite 

lenktą plokštę-2. Pritvirtinkite naudodami 4 mažas 

juostas.
STEP 14 14 ETAPAS

1x Clicker Base SHEET - 3 1x prispaudžiamas pagrindas 3 LAKŠTAS

1x Clicker Support 1x prispaudžiama atrama

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

2x Clicker Joiner 2x prispaudžiama jungtis

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

3x Tiny Band POUCH 3x plonos juostos MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Insert the Clicker Support into the Clicker Base. Fix it in 

place, using 1 Tiny Band. Insert the 2 Clicker Joiners into 

the Clicker Base. Fix them in place, using 2 Tiny Bands.

Į prispaudžiamą pagrindą įstatykite prispaudžiamą 

atramą. Pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą. Į 

prispaudžiamą pagrindą įstatykite 2 prispaudžiamas 

jungtis. Pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas.
STEP 15 15 ETAPAS

1x Clicker Strip POUCH 1x prispaudžiama juostelė MAIŠELIS

2x Small Band POUCH 2x mažos juostos MAIŠELIS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS
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Slide the Clicker Strip onto the Clicker Joiners. Fix it in 

place, using 2 Small Bands.

Prispaudžiamą juostelę užstumkite ant prispaudžiamų 

jungčių. Pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas.
STEP  16 16 ETAPAS

1x Arm Binder SHEET - 2 1x lenktos plokštės segtuvas 2 LAKŠTAS

2x Tiny Band POUCH 2x plonos juostos MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

Slide 1 Arm Binder onto the Arm Plates. Fix it in place, 

using 2 Tiny Bands.

Ant lenktų plokščių užstumkite 1 lenktos plokštės 

segtuvą. Pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas.
STEP 17 17 ETAPAS

2x Tiny Band POUCH 2x plonos juostos MAIŠELIS

Slide the Clicker Base onto the Arm Plates. Fix it in 

place, using 2 Tiny Bands.

Ant lenktų plokščių užstumkite prispaudžiamą pagrindą. 

Pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas.
STEP 18 18 ETAPAS

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

Turn around the arrangement. Insert the Arm Plates into 

the Globe Base.

Surinktą bloką apsukite. Į gaublio pagrindą įstatykite 

lenktas plokštes.
STEP 19 19 ETAPAS

1x Medium band POUCH 1x vidutinė juosta MAIŠELIS

2x Small Band POUCH 2x mažos juostos MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Fix the Arm Plates in place, using 1 Medium Band and 2 

Small Bands.

Lenktas plokštes pritvirtinkite naudodami 1 vidutinę 

juostą ir 2 mažas juostas.
STEP 20 20 ETAPAS

1x Fixing Plate SHEET - 2 1x fiksavimo plokštė 2 LAKŠTAS

1x Stopper SHEET - 1 1x stabdiklis 1 LAKŠTAS

1x Tiny Band POUCH 1x plonos juostos MAIŠELIS

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

Turn around the arrangement. Insert 1 Fixing Plate into 

the Support Plate and one Arm Plate. Slide 1 Stopper 

onto the Support Plate. Fix it in place, using 1 Tiny Band.

Surinktą bloką apsukite. Į atraminę plokštę ir vieną lenktą 

plokštę įstatykite 1 fiksavimo plokštę. 1 stabdiklį 

užstumkite ant atraminės plokštės. Pritvirtinkite 

naudodami 1 ploną juostą.
STEP 21 21 ETAPAS

1x Fixing Plate SHEET - 2 1x fiksavimo plokštė 2 LAKŠTAS

1x Stopper SHEET - 1 1x stabdiklis 1 LAKŠTAS

1x Tiny Band POUCH 1x plonos juostos MAIŠELIS

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

DETAIL DETALĖ

Turn around the arrangement. Insert the other Fixing 

Plate into the Support Plate and the other Arm Plate. 

Slide 1 Stopper onto the Support Plate. Fix it in place, 

using 1 Tiny Band. The Stand is ready.

Surinktą bloką apsukite. Į atraminę plokštę ir kitą lenktą 

plokštę įstatykite kitą fiksavimo plokštę. 1 stabdiklį 

užstumkite ant atraminės plokštės. Pritvirtinkite 

naudodami 1 ploną juostą. Stovas paruoštas.
B. SPHERE B. SFERA

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

16x Tiny Band 16x plonų juostų

20x Small Band 20x mažos juostos

8x Medium Band 8x vidutinės juostos

9x O-Ring 9x sandarinimo žiedai

FROM SHEET 1 IŠ 1 LAKŠTO

1x Disc-4 1x diskas-4

FROM SHEET 2 IŠ 2 LAKŠTO

1x Disc-3 1x diskas-3

6x X-Octagon 6x X-aštuonkampiai

FROM SHEET 3 IŠ 3 LAKŠTO

2x Disc-2 2x diskai-2

6x X-Circle 6x X-apskritimai

1x Jig Base-1 1x sijos pagrindas-1

1x Jig Base-2 1x sijos pagrindas-2

FROM SHEET 4 IŠ 4 LAKŠTO

1x Disc-1 1x diskas-1

1x Disc-5 1x diskas-5

1x AA Joiner 1x AA jungtis

3x Big Joiner 3x didelė jungtis

2x Spindle Half-1 2x pusiniai sukliai-1

2x Spindle Half-2 2x pusiniai sukliai-2

1x Gear-1 1x krumpliaratis-1

2x Big X-Circle 2x dideli X-apskritimai

FROM SHEET 6 IŠ 6 LAKŠTO
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2x Hinge Side 2x lanksto pusė

1x Tall Aligner 1x ilgas tiesintuvas

1x Short Aligner 1x trumpas tiesintuvas

1x T-Lock 1x T-užraktas

FROM SHEET 9 IŠ 9 LAKŠTO

1x Storage Base 1x laikymo pagrindas

STEP 1 1 ETAPAS

1x Disc-1 SHEET - 4 1x diskas-1 4 LAKŠTAS

1x AA Joiner 1x AA jungtis

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

3x Big Joiner 3x didelė jungtis

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1x Disc-1 1x diskas-1

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

8x Medium Band 8x vidutinės juostos

POUCH MAIŠELIS

Insert the AA Joiner and the 3 Big Joiners into one Disc-

1. Fix them in place, using 4 Medium Bands.

Į vieną diską-1 įstatykite AA jungtį ir 3 dideles jungtis. 

Pritvirtinkite naudodami 4 vidutines juostas.
Handle carefully; fragile parts may break Būkite atsargūs, nes dalys gali lūžti.

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

Turn over the arrangement. Insert the Joiners into the 

other Disc-1. Fix them in place, using 4 Medium Bands.

Surinktą bloką apverskite. Jungtis įstatykite į kitą diską-1. 

Pritvirtinkite naudodami 4 vidutines juostas.
STEP 2 2 ETAPAS

1x Disc-2 SHEET - 3 1x diskas-2 3 LAKŠTAS

4x Small Joiner SHEET - 5 4x mažos jungtys 5 LAKŠTAS

4x Small Band POUCH 4x mažos juostos MAIŠELIS

Insert 4 Small Joiners into one Disc-2. Fix them in place, 

using 4 Small Bands.

Į vieną diską-2 įstatykite 4 mažas jungtis. Pritvirtinkite 

naudodami 4 mažas juostas.
STEP 3 3 ETAPAS

1x Disc-5 SHEET - 4 1x diskas-5 4 LAKŠTAS

4x Tiny Band POUCH 4x plonos juostos MAIŠELIS

Insert the Small Joiners into one Disc-5. Fix them in 

place, using 4 Tiny Bands.

Į vieną diską-5 įstatykite mažas jungtis. Pritvirtinkite 

naudodami 4 mažas juostas.
STEP 4 4 ETAPAS

2x Spindle Half-1 SHEET - 4 2x pusinės ašys-1 4 LAKŠTAS

2x Spindle Half-2 2x pusiniai sukliai-2

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1x Disc-5 1x diskas-5

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

4x Small Joiner 4x mažos jungtys

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

1x Disc-2 1x diskas-2

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

Join one Spindle Half-1 with one Spindile Half-2 to make 

a Spindle. Insert the Spindle into the Disc-2 and the Disc-

5. Fix it in place, using 1 Small Band. One Polar Unit is 

ready.

Vieną pusinį suklį-1 sujunkite su kitu pusiniu sukliu-2, 

kad išeitų suklys. Į diską-2 ir diską-5 įstatykite suklį. 

Pritvirtinkite naudodami 1 mažą juostą. Vieno poliaus 

blokas paruoštas.
4x Tiny band POUCH 4x plona juosta MAIŠELIS

6x Small Band POUCH 6x mažos juostos MAIŠELIS

similarly, make one more Polar Unit Taip pat paruoškite dar vieną poliaus bloką.

POLAR UNIT-1 POLIAUS BLOKAS-1

POLAR UNIT-2 POLIAUS BLOKAS-2

Repeat Step 2 to Step 4, to make another Polar Unit. Kad paruoštumėte kitą poliaus bloką, pakartokite 2–4 

veiksmus.
STEP 5 5 ETAPAS

1x Disc-3 SHEET - 2 1x diskas-3 2 LAKŠTAS

take out all the parts Išimkite visas dalis.

Remove all the parts from the Disc-3 before moving to 

the next step.

Prieš pereidami prie kito etapo, iš disko-3 išimkite visas 

dalis.
STEP 6 6 ETAPAS

1x Big X-Circle SHEET - 4 1x didelis X-apskritimas 4 LAKŠTAS

2x X-Octagon SHEET - 2 2x X-aštuonkampiai 2 LAKŠTAS

DETAIL DETALĖ

Slide 1 Big X-Circle and 2 X-Octagons onto 1 Spindle. Ant 1 suklio užstumkite 1 didelį X-apskritimą ir 2 X-

aštuonkampius.
STEP 7 7 ETAPAS

3x X-Circle SHEET - 3 3x X-apskritimai 3 LAKŠTAS

1x X-Octagon SHEET - 2 1x X-aštuonkampis 2 LAKŠTAS
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1x Tiny Band POUCH 1x plonos juostos MAIŠELIS

Slide 3 X-Circles and 1 X-Octagon onto the Spindle. Fix 

them in place, using 1 Tiny Band.

Ant suklio užstumkite 3 X-apskritimus ir 1 X-

aštuonkampį. Pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą.
STEP 8 8 ETAPAS

4x Small Band POUCH 4x mažos juostos MAIŠELIS

Handle carefully; fragile parts may break Būkite atsargūs, nes dalys gali lūžti.

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Insert the Small Joiners into the Disc-3. Fix them in 

place, using 4 Small Bands.

Į diską-3 įstatykite mažas jungtis. Pritvirtinkite 

naudodami 4 mažas juostas.
STEP 9 9 ETAPAS

1x O-Ring POUCH 1x sandarinimo žiedas MAIŠELIS

Slide the Disc-3 onto the Big Joiners. Fix it with 1 Big 

Joiner, using 1 O-Ring.

Ant didelių jungčių užstumkite diską-3. Naudodami 1 

sandarinimo žiedą pritvirtinkite su 1 didele jungtimi.
STEP 10 10 ETAPAS

3x O-Ring POUCH 3x sandarinimo žiedas MAIŠELIS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

Handle carefully; fragile parts may break Būkite atsargūs, nes dalys gali lūžti.

Fix the Disc-3 to the other 3 Big Joiners, using 3 O-

Rings.

Naudodami 3 sandarinimo žiedus diską-3 pritvirtinkite 

prie kitų 3 didelių jungčių.
STEP 11 11 ETAPAS

1x Big X-Circle SHEET - 4 1x didelis X-apskritimas 4 LAKŠTAS

3x X-Octagon 3x X-aštuonkampis

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

3x X-Circle 3x X-apskritimai

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

1x Tiny Band POUCH 1x plonos juostos MAIŠELIS

Slide 1 Big X-Circle and 2 X-Octagons onto the other 

Spindle

Ant kito suklio užstumkite 1 didelį X-apskritimą ir 2 X-

aštuonkampius.

47
Slide 3 X-Circles and 1 X-Octagon onto the Spindle. Fix 

them in place, using 1 Tiny Band.

Ant suklio užstumkite 3 X-apskritimus ir 1 X-

aštuonkampį. Pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą.
STEP 12 12 ETAPAS

1x Gear-1 SHEET - 4 1x krumpliaratis-1 4 LAKŠTAS

1x O-Ring POUCH 1x sandarinimo žiedas MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

Slide the Gear-1 onto the Spindle. Fix it in place, using 1 

O-Ring.

Ant suklio užstumkite krumpliaratį-1. Pritvirtinkite 

naudodami 1 sandarinimo žiedą.
STEP 13 13 ETAPAS

1x Disc-4 SHEET - 1 1x diskas-4 1 LAKŠTAS

4x Small Band POUCH 4x mažos juostos MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Insert the Small Joiners into the Disc-4. Fix them in 

place, using 4 Small Bands.

Į diską-4 įstatykite mažas jungtis. Pritvirtinkite 

naudodami 4 mažas juostas.
STEP 14 14 ETAPAS

4x O-Ring POUCH 4x sandarinimo žiedas MAIŠELIS

Handle carefully; fragile parts may break Būkite atsargūs, nes dalys gali lūžti.

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

Slide the Disc-4 onto the Big Joiners. Fix it in place, 

using 4 O-Rings. The Sphere is ready.

Ant didelių jungčių užstumkite diską-4. Pritvirtinkite 

naudodami 4 sandarinimo žiedus. Sfera paruošta.
 STEP 15  15 ETAPAS

A clean, hard surface Švarus, kietas paviršius

A clean, hard surface Švarus, kietas paviršius

Turn over the arrangement, as shown. Place the 

arrangement on a hard surface, a table or floor.

Surinktą bloką apverkite, kaip parodyta. Surinktą bloką 

pastatykite ant kieto paviršiaus – stalo arba grindų.
STEP 16 16 ETAPAS

Slide the Sphere into the Stand, as shown. Sferą užstumkite ant stovo, kaip parodyta.

DETAIL DETALĖ

DETAIL DETALĖ

Assembled View. Surinktos dalies vaizdas.

STEP 17 17 ETAPAS

1x Jig Base-1 SHEET - 3 1x sijos pagrindas-1 3 LAKŠTAS

1x Tall Aligner SHEET - 6 1x ilgas tiesintuvas 6 LAKŠTAS

3x Tiny Band POUCH 3x plonos juostos MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS
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nsert the Tall Aligner into the Jig Base-1. Fix it in place, 

using 1 Tiny Band. Slide the Jig Base-1 onto the Arm 

Plates. Fix it in place, using 2 Tiny Bands.

Ilgą tiesintuvą įstatykite į sijos pagrindą-1. Pritvirtinkite 

naudodami 1 ploną juostą. Ant lenktų plokščių 

užstumkite sijos pagrindą-1. Pritvirtinkite naudodami 2 

mažas juostas.
STEP 18 18 ETAPAS

1x Storage Base SHEET - 9 1x laikymo pagrindas 9 LAKŠTAS

1x T-Lock SHEET - 6 1x T-užraktas 6 LAKŠTAS

Slide the Storage Base onto the Jig Base-1. Fix it in 

place, using the T-Lock.

Laikymo pagrindą užstumkite ant sijos pagrindo-1. 

Pritvirtinkite naudodami T-užraktą.
STEP 19 19 ETAPAS

1x Jig Base-2 SHEET - 3 1x sijos pagrindas-2 3 LAKŠTAS

2x Hinge Side 2x lanksto pusės

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

1x Short Aligner 1x trumpas tiesintuvas

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

1x Tiny band POUCH 1x plona juosta MAIŠELIS

2x Small Band POUCH 2x mažos juostos MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Insert the 2 Hinge Sides and the Short Aligner into the 

Jig Base-2. Fix them in place, using 2 Small Bands and 1 

Tiny Band.

Į sijos pagrindą-2 įstatykite 2 lankstų puses ir trumpą 

tiesintuvą. Pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas ir 1 

ploną juostą.
STEP 20 20 ETAPAS

2x Tiny Band POUCH 2x plonos juostos MAIŠELIS

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

DETAIL DETALĖ

Turn around the arrangement. Slide the Jig Base-2 onto 

the Arm Plates. Fix it in place, using 2 Tiny Bands.

Surinktą bloką apsukite. Ant lenktų plokščių užstumkite 

sijos pagrindą-2. Pritvirtinkite naudodami 2 mažas 

juostas.
58 C. JIG C. SIJA

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM SHEET 6 IŠ 6 LAKŠTO

6 6

1x START Plate 1x plokštelė su užrašu START

1x Tab-A 1x ąselė-A

1x Tab-E 1x ąselė-E

3x Jig Binder 3x sijos segtuvas

1x Tab-B 1x ąselė-B

1x Tab-F 1x ąselė-F

8x Tab Securer 8x ąselių tvirtinimo detalės

1x Tab-C 1x ąselė-C

1x Tab-G 1x ąselė-G

1x Front Plate 1x priekinė plokštė

1x Tab-D 1x ąselė-D

1x Tab-H 1x ąselė-H

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

6x Tiny Band 6x plonos juostos

28x Small Band 28x mažos juostos

2x Green In-Plug 2x žali vidiniai kaiščiai

1x Yellow Straw 1x geltonas šiaudelis

1x Hook 1x kabliukas

1x Marker-1 1x žymeklis-1

1x Marker-2,3,4,5,6,7,8,9 1x žymeklis-2,3,4,5,6,7,8,9

STEP 1 1 ETAPAS

1x START Plate SHEET - 6 1x plokštė su užrašu START 6 LAKŠTAS

3x Jig Binder SHEET - 6 3x sijos segtuvas 6 LAKŠTAS

3x Tiny Band POUCH 3x plonos juostos MAIŠELIS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

Insert the 3 Jig Binders into the START Plate. Fix them in 

place, using 3 Tiny Bands.

Į plokštę su užrašu START įstatykite 3 sijų segtuvus. 

Pritvirtinkite naudodami 3 mažas juostas.
STEP 2 2 ETAPAS

1x Tab-A SHEET - 6 1x ąselė-A 6 LAKŠTAS

1x Small Band POUCH 1x maža juosta MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

Insert the Tab-A into the START Plate. Fix it in place, 

using 1 Small Band

Į plokštę su užrašu START įstatykite ąselę-A. 

Pritvirtinkite naudodami 1 mažą juostą.
STEP 3 3 ETAPAS
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1x Tab-B SHEET - 6 1x ąselė-B 6 LAKŠTAS

1x Small Band POUCH 1x maža juosta MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

Insert the Tab-B into the START Plate. Fix it in place, 

using 1 Small Band.

Į plokštę su užrašu START įstatykite ąselę-B. 

Pritvirtinkite naudodami 1 mažą juostą.
 STEP  4  4 ETAPAS

1x Tab-E SHEET - 6 1x ąselė-E 6 LAKŠTAS

1x Tab-F SHEET - 6 1x ąselė-F 6 LAKŠTAS

2x Small Band POUCH 2x mažos juostos MAIŠELIS

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

Turn around the arrangement. Insert the Tab-E and the 

Tab-F into the START Plate. Fix them in place, using 2 

Small Bands.

Surinktą bloką apsukite. Į plokštę su užrašu START 

įstatykite ąselę-E ir ąselę-F. Pritvirtinkite naudodami 2 

mažas juostas.
STEP 5 5 ETAPAS

1x Front Plate SHEET - 6 1x priekinė plokštė 6 LAKŠTAS

1x Marker-1 POUCH 1x žymeklis-1 MAIŠELIS

1x Tiny Band POUCH 1x plonos juostos MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

Turn around the arrangement. Slide the Front Plate and 

the Marker-1 onto the Jig Binder. Fix them in place, using 

1 Tiny Band.

Surinktą bloką apsukite. Priekinę plokštę ir žymeklį-1 

užstumkite ant sijos segtuvo. Pritvirtinkite naudodami 1 

ploną juostą.
STEP 6 6 ETAPAS

2x Tiny Band POUCH 2x plonos juostos MAIŠELIS

insert the Tabs Įstatykite ąseles.

Slide the Front Plate onto the Tabs and the other Jig 

Binders. Fix it in place, using 2 Tiny Bands.

Priekinę plokštę užstumkite ant ąselių ir kitų sijų segtuvų. 

Pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas.
STEP 7 7 ETAPAS

Remove the bands Nuimkite juostas.

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

Turn over the arrangement. Remove the Small Bands. Surinktą bloką apverskite. Nuimkite mažas juostas.

STEP 8 8 ETAPAS

4x Tab Securer SHEET - 6 4x ąselės tvirtinimo detalė 6 LAKŠTAS

4x Small Band POUCH 4x mažos juostos MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

DETAIL DETALĖ

Turn over the arrangement. Slide 4 Tab Securers onto 

the 4 Tabs. Fix them in place, using 4 Small Bands.

Surinktą bloką apverskite. 4 ąselių tvirtinimo detales 

užstumkite ant 4 ąselių. Pritvirtinkite naudodami 4 mažas 

juostas.
STEP 9 9 ETAPAS

1x Tab-C SHEET - 6 1x ąselė-C 6 LAKŠTAS

1x Tab-D 1x ąselė-D

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

1x Tab-G 1x ąselė-G

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

1x Tab-H 1x ąselė-H

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

match the letters Suderinkite raides

match the letters Suderinkite raides

DETAIL DETALĖ

DETAIL DETALĖ

Insert the Tab-C, the Tab-D, the Tab-G and the Tab-H 

into the START Plate and the Front Plate.

Į plokštę su užrašu START ir priekinę plokštę įstatykite 

ąselę-C, ąselę-D, ąselę-G ir ąselę-H.
STEP  10 10 ETAPAS

4x Tab Securer SHEET - 6 4x ąselės tvirtinimo detalė 6 LAKŠTAS

4x Small Band POUCH 4x mažos juostos MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

DETAIL DETALĖ

Slide 4 Tab Securers onto the 4 Tabs. Fix them in place, 

using 4 Small Bands.

4 ąselių tvirtinimo detales užstumkite ant 4 ąselių. 

Pritvirtinkite naudodami 4 mažas juostas.
STEP 11 11 ETAPAS

1x Small Band POUCH 1x maža juosta MAIŠELIS

1x Hook POUCH 1x kabliukas MAIŠELIS

Stretch 1 Small Band from the Tab Securer to the Tab-A. 

Use the Hook.

1 mažą juostą ištempkite nuo ąselės tvirtinimo detalės iki 

ąselės-A. Naudokite kabliuką.
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STEP 12 12 ETAPAS

15x Small Band POUCH 15x mažų juostų MAIŠELIS

fix the Bands on both the sides Juostas pritvirtinkite abejose pusėse.

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

DETAIL DETALĖ

Stretch 15 Smalls Bands from the Tab Securers to the 

Tabs.

15 mažų juostų nutempkite nuo ląstelių tvirtinimo dalių iki 

skirtukų.
STEP 13 13 ETAPAS

1x Marker-2,3,4,5,6,7,8,9 POUCH 1x žymeklis-2,3,4,5,6,7,8,9 MAIŠELIS

match the side Suderinkite puses.

Fix the Marker-2 to the Tab-A, as shown. Žymeklį-2 prie ąselės-A pritvirtinkite, kaip parodyta.

73
Fix the Marker-3, the Marker-4, the Marker-5, the Marker-

6, the Marker-7, the Marker-8 and the Marker-9 to their 

respective Tabs. The Jig is ready.

Prie atitinkamų ąselių pritvirtinkite žymeklį-3, žymeklį-4, 

žymeklį-5, žymeklį-6, žymeklį-7, žymeklį-8 ir žymeklį-9. 

Sija paruošta.
STEP 14 14 ETAPAS

2x Green In-Plug POUCH 2x žali vidiniai kaiščiai MAIŠELIS

1x Yellow Straw POUCH 1x geltonas šiaudelis MAIŠELIS

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

Place the Jig on the Jig Base-2, as shown. Insert 1 

Green In-Plug into the Yellow Straw. Insert the Yellow 

Straw into the Jig and the Hinge Sides. Fix the Yellow 

Straw in place, using 1 Green In-Plug.

Siją padėkite ant sijos pagrindo-2, kaip parodyta. 1 žalią 

vidinį kaištį įstatykite į geltoną šiaudelį. Geltoną šiaudelį 

įstatykite į siją ir lankstų puses. Geltoną šiaudelį 

pritvirtinkite naudodami 1 žalią vidinį kaištį.
DETAIL DETALĖ

Open the Jig. Atidarykite siją.

D. GLOBE PANELS D. GAUBLIO SKYDELIAI

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM SHEET 2 IŠ 2 LAKŠTO

4x X-Cloud 4x X-debesys

4x X-Star 4x X-žvaigždės

1x Arm Binder 1x lenktų plokščių segtuvas

FROM SHEET 3 IŠ 3 LAKŠTO

1x Spindle Lock-1 1x suklio fiksatorius-1

1x Spindle Lock-2 1x suklio fiksatorius-2

1x Gear-2 1x krumpliaratis-2

FROM SHEET 5 IŠ 5 LAKŠTO

1x S-Plate 1x S-plokštė

1x N-Plate 1x N-plokštė

2x Washer 2x poveržlės

FROM SHEET 10 IŠ 10 LAKŠTO

2x Pointer 2x rodyklės

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

8x Tiny Band 8x plonos juostos

1x Small Band 1x maža juosta

1x Hook 1x kabliukas

2x Knob Cushion 2x svirties pagalvėlės

1x Globe Panel A 1x gaublio skydelis A

1x Globe Panel B 1x gaublio skydelis B

1x Globe Panel C 1x gaublio skydelis C

1x Globe Panel D 1x gaublio skydelis D

1x Spinner Base-1 1x sukučio pagrindas-1

1x Spinner Base-2 1x sukučio pagrindas-2

2x Blue In-Plug 2x mėlyni vidiniai kaiščiai

2x Blue Out-Plug 2x mėlyni išoriniai kaiščiai

STEP 1 1 ETAPAS

Place the arrangement, as shown. Bloką padėkite kaip parodyta.

A clean, hard surface Švarus, kietas paviršius

Left Hand Kairė ranka

Jig Sija

Right Hand Dešinė ranka

STEP 2 2 ETAPAS

Rotate the Sphere. Sferą pasukite.

CLICK CLICK CLICK SPRAGT SPRAGT SPRAGT

AA Joiner AA jungtis

STEP 3 3 ETAPAS

Select the Globe Panel A. Pasirinkite gaublio skydelį A.

DETAIL DETALĖ

Attach the Globe Panel A to the Sphere, as shown. Gaublio skydelį A pritvirtinkite prie sferos, kaip parodyta.

STEP 4 4 ETAPAS
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Fold and Fix the Globe Panel A. Sulenkite ir pritvirtinkite gaublio skydelį A.

STEP 5 5 ETAPAS

Line up the Leaf 1 with the Jig. Lapą 1 sulygiuokite su sija.

rotate the sphere Sferą pasukite

CLICK CLICK CLICK SPRAGT SPRAGT SPRAGT

Leaf 1 Jig Lapas 1 Sija

STEP 6 6 ETAPAS

Insert the tips of the Leaf 1. Įstatykite lapo 1 galus.

DETAIL DETALĖ

DETAIL DETALĖ

STEP 7 7 ETAPAS

Close the Jig. Uždarykite siją.

STEP 8 8 ETAPAS

Press the Tabs, and release. Paspauskite ąseles ir atleiskite.

CLICK SPRAGT

hold here Laikykite čia

push until it clicks, then release Spauskite, kol spragtelės, o tada atleiskite.

push until it clicks, then release Spauskite, kol spragtelės, o tada atleiskite.

CLICK SPRAGT

CLICK SPRAGT

 CLICK CLICK  SPRAGT SPRAGT

Press and release the Tab-3, the Tab-4 and the Tab-5. Paspauskite ir atleiskite ąselę-3, ąselę-4 ir ąselę-5.

STEP 9 9 ETAPAS

push until it clicks, then release Spauskite, kol spragtelės, o tada atleiskite.

CLICK SPRAGT

CLICK SPRAGT

CLICK SPRAGT

CLICK CLICK SPRAGT SPRAGT

STEP 10 10 ETAPAS

Leaf 1 fixed Lapas 1 užfiksuotas

open the Jig Atidarykite siją

DETAIL DETALĖ

Open the Jig. The Leaf 1 of the Globe Panel A is fixed. Atidarykite siją. Gaublio skydelio A lapas 1 užfiksuotas.

STEP 11 11 ETAPAS

Line up the Leaf 2 with the Jig. Lapą 2 sulygiuokite su sija.

CLICK CLICK CLICK SPRAGT SPRAGT SPRAGT

Do n't fx the Leaf using your fnger Lapo netvirtinkite pirštais.

Follow the steps given in the next page Atlikite kitame puslapyje aprašytus veiksmus.

Fix the 4 Leaves Pritvirtinkite 4 lapus.

1. Line Up 2. Insert Tips 3. Press Tabs 1. Sulygiuokite 2. Įstatykite galiukus 3. Prispauskite 

ąselesInsert the tips of the Leaf 2; press the Tabs to fix the Leaf 

2; and line up the Leaf 3. Follow the same steps to fix the 

Leaf 3, the Leaf 4, the Leaf 5 and the Leaf 6 of the Globe 

Panel A.

Įstatykite lapo 2 galus; paspauskite ąseles, kad 

pritvirtintumėte lapą 2; sulygiuokite lapą 3. Kad 

pritvirtintumėte gaublio skydelio A 3, 4, 5 ir 6 lapus 

atlikite tuos pačius veiksmus.

STEP 12 12 ETAPAS

Stop, Check and Correct Sustokite, patikrinkite ir pakoreguokite

If a Leaf is not fixed properly, then follow the steps 

ahead.

Jei lapas tinkamai nepritvirtintas, atlikite toliau aprašytus 

veiksmus.1. Pull out the Leaf 1. Lapą ištraukite

the incorrectly fixed Leaf Netinkamai pritvirtintas lapas

93 2. Line Up 3. Insert Tips 4. Press Tabs 2. Sulygiuokite 3. Įstatykite galiukus 4. Prispauskite 

ąselesSTEP 13 13 ETAPAS

1x Globe Panel B POUCH 1x gaublio skydelis B MAIŠELIS

CLICK CLICK CLICK SPRAGT SPRAGT SPRAGT

Select the Globe Panel B. Rotate the Sphere. Pasirinkite gaublio skydelį B. Pasukite sferą.

95 Insert the Globe Panel B, as shown. Įstatykite gaublį B, kaip parodyta.
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STEP 14 14 ETAPAS

Fold and Fix the Globe Panel B. Sulenkite ir pritvirtinkite gaublio skydelį B.

Fix all the Leaves Pritvirtinkite visus lapus.

1. Line Up 2. Insert Tips 3. Press Tabs 1. Sulygiuokite 2. Įstatykite galiukus 3. Prispauskite 

ąselesDon't fx the Leaf using your fnger, follow the step s g vi 

en.

Lapo netvirtinkite pirštais. Laikykitės pateiktų nurodymų.

Fix all the Leaves of the Globe Panel B, using the Jig. Visus gaublio skydelio B lapus tvirtinkite naudodami siją.

STEP 15 15 ETAPAS

Fold and fix the Globe Panel C, onto the Sphere. Gaublio skydelį C sulenkite ir pritvirtinkite prie sferos.

Fix all the Leaves Pritvirtinkite visus lapus.

1. Line Up 2. Insert Tips 2. Press Tabs 1. Sulygiuokite 2. Įstatykite galiukus 2. Prispauskite 

ąselesDon't fx the Leaf using your fnger, follow the step s g vi 

en

Lapo netvirtinkite pirštais. Laikykitės pateiktų nurodymų.

Fix all the Leaves of the Globe Panel C, using the Jig. Visus gaublio skydelio C lapus tvirtinkite naudodami siją.

STEP 16 16 ETAPAS

1x Globe Panel D POUCH 1x gaublio skydelis D MAIŠELIS

Fold and fix the Globe Panel D, onto the Sphere. Gaublio skydelį D sulenkite ir pritvirtinkite prie sferos.

Fix all the Leaves Pritvirtinkite visus lapus.

1. Line Up 2. Insert Tips 3. Press Tabs 1. Sulygiuokite 2. Įstatykite galiukus 3. Prispauskite 

ąselesDon't fx the Leaf using your fnger, follow the step s g vi 

en.

Lapo netvirtinkite pirštais. Laikykitės pateiktų nurodymų.

Fix all the Leaves of the Globe Panel D, using the Jig. Visus gaublio skydelio D lapus tvirtinkite naudodami siją.

STEP 17 17 ETAPAS

1x Spindle Lock-1 SHEET - 3 1x suklio fiksatorius-1 3 LAKŠTAS

1x S-Plate SHEET - 5 1x S-plokštė 5 LAKŠTAS

2x Tiny Band POUCH 2x plonos juostos MAIŠELIS

remove the Bands Nuimkite juostas

Remove the Tiny Bands from the Arm Plates. Remove 

the Jig.

Nuo lenktų plokščių nuimkite plonas juostas. Išimkite 

siją.

103

Insert the Spindle Lock-1 between the 2 U-Holders. Slide 

the S-Plate onto the Arm Plates and the Spindle Lock-1. 

Fix it in place, using 2 Tiny Bands.

Tarp 2 U-laikiklių įstatykite suklio fiksatorių-1. Ant lenktų 

plokščių ir suklio fiksatoriaus-1 užstumkite S-plokštę. 

Pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas.

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

remove the Bands Nuimkite juostas

Turn around the arrangement. Remove the T-Lock and 

the Storage Base. Remove the 2 Tiny Bands to remove 

the Jig Base-1.

Surinktą bloką apsukite. Išimkite T-fiksatorių ir laikymo 

pagrindą. Išimkite 2 plonas juostas, kad galėtumėte 

išimti sijos pagrindą-1.

STEP 19 19 ETAPAS

1x Spindle Lock-2 SHEET - 3 1x suklio fiksatorius-2 3 LAKŠTAS

1x N-Plate SHEET - 5 1x N-plokštė 5 LAKŠTAS

2x Tiny Band POUCH 2x plonos juostos MAIŠELIS

Insert the Spindle Lock-2 between the 2 U-Holders. Slide 

the N-Plate onto the Arm Plates and the Spindle Lock-2. 

Fix it in place, using 2 Tiny Bands.

Tarp 2 U-laikiklių įstatykite suklio fiksatorių-2. Ant lenktų 

plokščių ir suklio fiksatoriaus-2 užstumkite N-plokštę. 

Pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas.

STEP 20 20 ETAPAS

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

remove the Bands Nuimkite juostas

Clicker Spaustukas

Turn over the arrangement. Remove the 2 Tiny Bands to 

remove the Clicker.

Surinktą bloką apverskite. Išimkite 2 plonas juostas, kad 

galėtumėte išimti spaustuką.

STEP 21 21 ETAPAS

1x Arm Binder SHEET - 2 1x lenktos plokštės segtuvas 2 LAKŠTAS

2x Tiny Band POUCH 2x plonos juostos MAIŠELIS

Slide 1 Arm Binder onto the Arm Plates. Fix it in place, 

using 2 Tiny Bands.

Ant lenktų plokščių užstumkite 1 lenktos plokštės 

segtuvą. Pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas.

STEP 22 22 ETAPAS
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1x Hook POUCH 1x kabliukas MAIŠELIS

remove the X-Hexagon Išimkite X-aštuonkampį

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

Turn around the arrangement. Remove the X-Hexagon. Surinktą bloką apsukite. Išimkite X-aštuonkampį.

STEP 23 23 ETAPAS

1x Gear-2 SHEET - 3 1x krumpliaratis-2 3 LAKŠTAS

1x Small Band POUCH 1x maža juosta MAIŠELIS

Slide the Gear-2 onto the Axle. Fix it in place, using 1 

Small Band.

Ant ašies užstumkite krumpliaratį-2. Pritvirtinkite 

naudodami 1 mažą juostą.

STEP 24 24 ETAPAS

2x X-Cloud SHEET - 2 2x X-debesys 2 LAKŠTAS

2x X-Star SHEET - 2 2x X-žvaigždės 2 LAKŠTAS

1x Knob Cushion POUCH 1x svirties pagalvėlė MAIŠELIS

1x Tiny Band POUCH 1x plonos juostos MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

Slide 1 X-Cloud, 2 X-Star, 1 Knob Cushion and 1 X-

Cloud onto the Axle. Fix them in place, using 1 Tiny 

Band.

Ant ašies užstumkite 1 X-debesį, 2 X-žvaigždę, 1 svirties 

pagalvėlę ir 1 X-debesį. Pritvirtinkite naudodami 1 ploną 

juostą.

STEP 25 25 ETAPAS

2x X-Cloud SHEET - 2 2x X-debesys 2 LAKŠTAS

2x X-Star SHEET - 2 2x X-žvaigždės 2 LAKŠTAS

1x Knob Cushion POUCH 1x svirties pagalvėlė MAIŠELIS

1x Tiny Band POUCH 1x plonos juostos MAIŠELIS

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

DETAIL DETALĖ

Turn around the arrangement. Slide 1 X-Cloud, 2 X-Star, 

1 Knob Cushion and 1 X-Cloud onto the Axle. Fix them in 

place, using 1 Tiny Band.

Surinktą bloką apsukite. Ant ašies užstumkite 1 X-

debesį, 2 X-žvaigždę, 1 svirties pagalvėlę ir 1 X-debesį. 

Pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą.

STEP 26 26 ETAPAS

2x Washer SHEET - 5 2x poveržlės 5 LAKŠTAS

2x Pointer SHEET - 10 2x rodyklės 10 LAKŠTAS

1x Spinner Base-1 POUCH 1x sukučio pagrindas-1 MAIŠELIS

1x Spinner Base-2 1x sukučio pagrindas-2

POUCH MAIŠELIS

2x Blue Out-Plug 2x mėlyni išoriniai kaiščiai

POUCH MAIŠELIS

2x Blue In-Plug 2x mėlyni vidiniai kaiščiai

POUCH MAIŠELIS

Insert 1 Blue Out-Plug into the Globe Base. Slide the 

Spinner Base-1, one Pointer and 1 Washer onto the Blue 

Out-Plug. Fix them in place, using 1 Blue In-Plug.

Į gaublio pagrindą įstatykite 1 mėlyną išorinį kaištį. Ant 

mėlyno išorinio kaiščio užstumkite sukučio pagrindą-1, 

vieną rodyklę ir 1 poveržlę. Pritvirtinkite naudodami 1 

mėlyną vidinį kaištį.
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Insert 1 Blue Out-Plug into the Globe Base. Slide the 

Spinner Base-2, one Pointer and 1 Washer onto the Blue 

Out-Plug. Fix them in place, using 1 Blue In-Plug. The 

Globe is ready

Į gaublio pagrindą įstatykite 1 mėlyną išorinį kaištį. Ant 

mėlyno išorinio kaiščio užstumkite sukučio pagrindą-2, 

vieną rodyklę ir 1 poveržlę. Pritvirtinkite naudodami 1 

mėlyną vidinį kaištį. Gauglys paruoštas
E. STORAGE BOX, MOBILE STAND E. LAIKYMO DĖŽĖ, MOBILUS STOVAS

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM SHEET 3 IŠ 3 LAKŠTO

1x Stand Base 1x stovo pagrindas

1x Hinge Arm 1x lankstinė svirtis

FROM SHEET 5 IŠ 5 LAKŠTO
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1x Hinge Support 1x Hinge Arm 2x Hinge Base 1x Holder 1x lanksto atrama 1x lankstinė svirtis 2x lanksto 

pagrindas 1x laikiklis

FROM SHEET 7 IŠ 7 LAKŠTO

1x Stand Back 1x Short Divider 1x stovo nugarėlė 1x trumpas skirtukas

FROM SHEET 8 IŠ 8 LAKŠTO

1x Short Divider 2x Short Back 2x Long Divider 2x 

Storage Side 2x Thin Plate 1x Storage Front 2x Locking 

Hook 1x Locking Plate

1x trumpas skirtukas 2x trumpa nugarėlė 2x ilgas 

skirtukas 2x laikymo vietos šonas 2x plona plokštelė 1x 

laikymo vietos priekis 2x fiksavimo kabliukas 1x 

FROM SHEET 9 IŠ 9 LAKŠTO

1x Short Divider 1x Long Back 1x Storage Base 1x trumpas skirtukas 1x ilga nugarėlė 1x laikymo vietos 

pagrindasFROM SHEET 10 IŠ 10 LAKŠTO

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

4x Tiny Band 24x Small Band 5x Medium Band 1x Hook 

1x Shaft

4x plonos juostos 24x mažos juostos 5x vidutinės juostos 

1x kabliukas 1x velenas

STEP 1 1 ETAPAS

1x Storage Base SHEET - 9 1x laikymo pagrindas 9 LAKŠTAS

3x Short Divider 3x trumpas skirtukas

SHEET - 9,8,7 9, 8, 7 LAKŠTAI

2x Long Divider 2x ilgi skirtukai

SHEET - 8 8 LAKŠTAS

6x Small Band POUCH 6x mažos juostos MAIŠELIS

3x Medium Band POUCH 3x vidutinės juostos MAIŠELIS

Fix 2 Small Bands to the Storage Base. Insert the 3 Short 

Dividers into the Storage Base. Fix them in place, using 3 

Medium Bands.

Prie laikymo vietos pagrindo pritvirtinkite 2 mažas 

juostas. Į laikymo vietos pagrindą įstatykite 3 trumpus 

skirtukus. Pritvirtinkite naudodami 3 vidutines juostas.
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Insert the 2 Long Dividers into the Storage Base. Fix 

them in place, using 4 Small Bands.

Į laikymo vietos pagrindą įstatykite 2 ilgus skirtukus. 

Pritvirtinkite naudodami 4 mažas juostas.

STEP 2 2 ETAPAS

1x Storage Front SHEET - 8 1x laikymo vietos priekis 8 LAKŠTAS

2x Thin Plate SHEET - 8 2x plonos plokštės 8 LAKŠTAS

5x Small Band POUCH 5x mažos juostos MAIŠELIS

1x Medium Band POUCH 1x vidutinė juosta MAIŠELIS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

DETAIL DETALĖ

Insert the 2 Thin Plates into the Storage Front. Fix them 

in place, using 2 Small Bands. Fix 1 Small Band to the 

Storage Front.

Į laikymo vietos priekį įstatykite 2 plonas plokštes. 

Pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas. Prie laikymo 

vietos priekio pritvirtinkite 1 mažą juostą.

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Insert the Storage Front into the Storage Base. Fix it in 

place, using 2 Small Bands and 1 Medium Band.

Į laikymo vietos pagrindą įstatykite laikymo vietos priekį. 

Pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas ir 1 vidutinę 

juostą.STEP 3 3 ETAPAS

2x Storage Side SHEET - 8 2x laikymo vietos šonas 8 LAKŠTAS

4x Small Band POUCH 4x mažos juostos MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Insert the 2 Storage Sides into the Storage Base. Fix 

them in place, using 4 Small Bands.

Į laikymo vietos pagrindą įstatykite 2 laikymo vietos 

šonus. Pritvirtinkite naudodami 4 mažas juostas.

STEP 4 4 ETAPAS

1x Lid SHEET - 10 1x dangtis 10 LAKŠTAS

DETAIL DETALĖ

DETAIL DETALĖ

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

Turn around the arrangement. Insert the Lid into the 

Storage Sides.

Surinktą bloką apsukite. Į laikymo vietos šonus įstatykite 

laikymo vietos dangtį.
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STEP 5 5 ETAPAS

2x Short Back SHEET - 8 2x trumpos nugarėlės 8 LAKŠTAS

2x Small Band POUCH 2x mažos juostos MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Insert the 2 Short Backs into the Storage Base. Fix them 

in place, using 2 Small Bands

Į laikymo vietos pagrindą įstatykite 2 trumpas nugarėles. 

Pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas.

STEP 6 6 ETAPAS

1x Locking Plate SHEET - 8 1x fiksavimo plokštė 8 LAKŠTAS

2x Locking Hook SHEET - 8 2x fiksavimo kabliukai 8 LAKŠTAS

2x Small Band POUCH 2x mažos juostos MAIŠELIS

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

Insert the 2 Locking Hooks into the Locking Plate. Fix 

them in place, using 2 Small Bands. Insert the Locking 

Plate into the Long Dividers and the Storage Base, as 

shown.

Į fiksavimo plokštę įstatykite 2 fiksavimo kabliukus. 

Pritvirtinkite naudodami 2 mažas juostas. Į ilguosius 

skirtukus ir laikymo vietos pagrindą įstatykite fiksavimo 

plokštę, kaip parodyta.

STEP 7 7 ETAPAS

1x Hook POUCH 1x kabliukas MAIŠELIS

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

Turn around the arrangement. Stretch the 2 Small Bands 

to the Locking Plate, using the Hook.

Surinktą bloką apsukite. Kabliuku iki fiksavimo plokštės 

ištempkite 2 mažas juostas.

STEP 8 8 ETAPAS

1x Long Back SHEET - 9 1x ilga nugarėlė 9 LAKŠTAS

2x Small Band POUCH 2x mažos juostos MAIŠELIS

1x Medium Band POUCH 1x vidutinė juosta MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

Slide the Long Back onto the Storage Base and the Long 

Dividers. Fix it in place, using 1 Medium Band and 2 

Small Bands. The Storage Box is ready

Ant laikymo pagrindo ir ilgųjų skirtukų užstumkite ilgąją 

nugarėlę. Pritvirtinkite naudodami 1 vidutinę juostą ir 2 

mažas juostas. Laikymo dėžė paruošta.

STEP 9 9 ETAPAS

1x Stand Base SHEET - 3 1x stovo pagrindas 3 LAKŠTAS

1x Hinge Support 1x lanksto atrama

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

2x Hinge Base 2x lanksto pagrindai

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

1x Tiny Band POUCH 1x plonos juostos MAIŠELIS

2x Small Band POUCH 2x mažos juostos MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Insert the Hinge Support and the 2 Hinge Bases into the 

Stand Base. Fix them in place, using 1 Tiny Band and 2 

Small Bands.

Į stovo pagrindą įstatykite lanksto atramą ir 2 lankstų 

pagrindus. Pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą ir 2 

mažas juostas.

STEP 10 10 ETAPAS

1x Stand Back SHEET - 7 1x stovo nugarėlė 7 LAKŠTAS

2x Hinge Arm SHEET - 3,5 2x lankstinė svirtis 3, 5 LAKŠTAS

1x Small Band POUCH 1x maža juosta MAIŠELIS

2x Tiny Band POUCH 2x plonos juostos MAIŠELIS

Fix 1 Small Band to the Stand Back. Insert the 2 Hinge 

Arms into the Stand Back. Fix them in place, using 2 Tiny 

Bands.

Prie stovo nugarėlės pritvirtinkite 1 mažą juostą. Į stovo 

nugarėlę įstatykite 2 lankstines svirtis. Pritvirtinkite 

naudodami 2 mažas juostas.

STEP 11 11 ETAPAS

1x Holder SHEET - 5 1x laikiklis 5 LAKŠTAS

1x Tiny Band POUCH 1x plonos juostos MAIŠELIS

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ
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TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

Insert the Holder into the Stand Back. Fix it in place, 

using 1 Tiny Band. Place the Hinge Arms between the 

Hinge Bases, as shown.

Į stovo nugarėlę įstatykite laikiklį. Pritvirtinkite naudodami 

1 ploną juostą. Tarp lankstų pagrindų įstatykite 

lankstines svirtis, kaip parodyta.
STEP 12 12 ETAPAS

1x Shaft POUCH 1x velenas MAIŠELIS

1x Hook POUCH 1x kabliukas MAIŠELIS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

nsert the Shaft into the Hinge Bases and the Hinge Arms. 

Stretch the Small Band from the Stand Back to the Stand 

Base, as shown.

Į lankstų pagrindus ir lankstines svirtis įstatykite veleną. 

Nuo stovo nugarėlės iki stovo pagrindo ištempkite mažą 

juostą, kaip parodyta.

STEP 13 13 ETAPAS

F. PEGS, DICE F. KAIŠČIAI, KAULIUKAI

TURN THE PART APVERSKITE DALĮ

The Mobile Stand is ready. Open the Stand. Mobilus stovas paruoštas. Atidarykite stovą.

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM SHEET 7 IŠ 7 LAKŠTO

1x Peg Jig 1x kaiščio sija

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

1x Airplane Face 1x lėktuvo detalė

2x Bus Face 2x autobuso detalės

2x Boat Face-1 2x laivelio detalės-1

1x Boat Face-2 1x laivelio detalė-2

1x 1 Face 1x 1 detalė

1x 2 Face 1x 2 detalė

1x 3 Face 1x 3 detalė

1x 4 Face 1x 4 detalė

1x 5 Face 1x 5 detalė

1x 6 Face 1x 6 detalė

4x START Strip 4x juostelės su užrašu START

4x FINISH Strip 4x juostelės su užrašu FINISH

4x TRAVEL Strip 4x juostelės su užrašu TRAVEL

3x Dark Blue Peg 3x tamsiai mėlyni kaiščiai

3x Orange Peg 3x oranžiniai kaiščiai

3x Purple Peg 3x violetiniai kaiščiai

3x Green Peg 3x žali kaiščiai

STEP 1 1 ETAPAS

1x Airplane Face POUCH 1x lėktuvo detalė MAIŠELIS

2x Bus Face 2x autobuso detalės

POUCH MAIŠELIS

2x Boat Face-1 2x laivelio detalės-1

POUCH MAIŠELIS

1x Boat Face-2 1x laivelio detalė-2

POUCH MAIŠELIS

Join the 3 Boat Faces, the 2 Bus Faces and the Airplane 

Face to one another to make the Transport Die.

Sujunkite 3 laivelio detales, 2 autobuso detales ir lėktuvo 

detalę, kad išeitų transporto kauliukas.

STEP 2 2 ETAPAS

1x 4 Face POUCH 1x detalė MAIŠELIS

1x 2 Face 1x 2 detalė

POUCH MAIŠELIS

1x 6 Face 1x 6 detalė
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POUCH MAIŠELIS

1x 5 Face 1x 5 detalė

POUCH MAIŠELIS

1x 1 Face 1x 1 detalė

POUCH MAIŠELIS

1x 3 Face 1x 3 detalė

POUCH MAIŠELIS

Join the 1 Face, the 2 Face, the 3 Face, the 4 Face, the 

5 Face and the 6 Face to one another to make the 

Number Die.

Sujunkite 1, 2, 3, 4, 5, 6 detales, kad išeitų skaičių 

kauliukas.

STEP 3 3 ETAPAS

1x Peg Jig SHEET - 7 1x kaiščio sija 7 LAKŠTAS

4x TRAVEL Strip POUCH 4x juostelė su užrašu TRAVEL MAIŠELIS

3x Orange Peg 3x oranžiniai kaiščiai

POUCH MAIŠELIS

4x START Strip 4x juostelės su užrašu START

POUCH MAIŠELIS

4x FINISH Strip 4x juostelės su užrašu FINISH

POUCH MAIŠELIS

check the Dot Patikrinkite tašką

press down Nuspauskite

Wrap 1 TRAVEL Strip around 1 Orange Peg. Use the 

Peg Jig to fix the TRAVEL Strip properly. The Orange 

TRAVEL Peg is ready.

1 juostelę su užrašu TRAVEL apvyniokite aplink 1 

oranžinį kaištį. Kaiščio sija juostelę su užrašu TRAVEL 

tinkamai pritvirtinkite. Oranžinis kaištis su užrašu 

TRAVEL paruoštas.3x Dark Blue Peg POUCH 3x tamsiai mėlyni kaiščiai MAIŠELIS

3x Purple Peg 3x violetiniai kaiščiai

POUCH MAIŠELIS

3x Green Peg 3x žali kaiščiai

POUCH MAIŠELIS

similarly, make the other Pegs Taip pat paruoškite kitus kaiščius.

Similarly, make the other 3 TRAVEL Pegs, the 4 START 

Pegs and the 4 FINISH Pegs.

Taip pat paruoškite kitus 3 kaiščius su užrašu TRAVEL, 

4 kaiščius su užrašu START ir 4 kaiščius su užrašu 

FINISH.
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NOTE: PLEASE RETAIN PACKAGE AND 

INSTRUCTION BOOK FOR FUTURE REFERENCE

PASTABA. PAKUOTĘ IR INSTRUKCIJĄ PASILIKITE 

ATEIČIAI.
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